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Nei Militis virtus hæc fit: erga Ciues Patria, 
| modeſtos, humanos, clementes ; contra hoftes 
ý vero, feroces & crudeles fefe cxhibére. Laurent. 
Goslicius Libro 1. de Optimo Senatore. 


E 4 


"s 2 Superiorum Permiſſu. 


(4 24.005 | | 


Tacit, 2. Hfor. 


Degenerare à robore & virtute militem 
affüetudine voluptatum : & fi quid ardo- 
ris ac ferociæ habuit, popinis& com- 
meſſationibus detert. 


Quid ergo ait V aler. Maxim. reflituta conti- 
nentia profecit © Crebras vitlorias & multe 


tropbea peperit. lib. 2. cap. 7. 
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Do Szlachetnego 
RY U ER S TWA 
W fzytkich Prowinciy Koronnych. 
Ane ea Cni Synowie Ko- 
b ronni,y żadna Rzeczpofbolita nie mo- 


MXC że byi bez Stanu Rycerskiego; ktory ze 
ane na zacność fiboię patrzac, No- 


ees quærit. Ula tego ná terdenieyſſe Szlacheckiey 
godności poyrzan/f, y zdniedbánie , zdálo t šie nic od 
rzeczy tym krotkim opifiniem prawego Rycerza wzbu- 
dzić ojpałych ad famam & decus. Aby vmażynfy w 
fobie ióko Przodkowie najfy prawemi Rycerzámi będac 
wiSythich pograniczn ych Sasiad rozfadkiem, byli Orbis 


M uam ſolidæ vircutis glonaque acceſ- 


Chriftiani decus,barbarorü formido pauorque bo 


norum denique omnium amor & delicia. Sami 
znoma rzulih fig do ſlarych obyczáiom , do flarey Reli- 
giey Kacbolickiey, do Pram flarozytnych, Cnoty; y do 


ecbaty Rycerskiego rzemiosta, Zeby nietylko chłopom 
ſwoim nie dáli śię woiować,y wieści fi obie odbieráć oyczy- 
Jtych; ale żebywnetrzne voflerki vimserzymffy, Pogan- 


skim narodom Ayr kim 509 niepræyiactolom Kościoła, 
; A 


ZRO- 


znowu flráffnemi byl, y żyli w pobożnośći Qyczyfłey; 
ponieważ Summa apud Deum nobilitas eft, clarum 
effc virtutibus. & Hieronim w Liście 14. 24 miedzy 
Cnotámi nfytkiemi naypiermffa ieſt bogaboyn ość abo 
swiatobhwost, przez ktora pomnożenia chwały Pana 
Boga nafSego fukamy : d potym aźielność Rycerska, 
krora Kosciola s. y Oyczyzny broniemy , ná Niebo fo- 
bie y ad stame dobra zarabiaiac. Eaque femper apud 
fapientes Nobilitasin precio fuit, quæ non tam felicitate, 
quàm virtute ac rectè fa&orum gloria parta, nunquam 
ignauiæ culpa iacuit; tametfi fortaffe cafa & fortune ludi- . 
brijs interdum fuerit intermortua, | 
A że zdaniem madrego niegdy Sendtorá , y świato- 
bliwego Biskupa Poznánskiego TO eic Goflickie. 
go Ea negligere, qux ad Ciues felices & pacatos 
cfficiendos; qux item ad feditiofos reprimendos 
pertinent, non modo ſtultum & ignominiofum, 
veriimetiam impium & fceleratum eft iudicandũ. 
Lib, 2. de Opt. Senat, Dla tego Cm Rycerze Koronni 
mieć mi zá złe nie bedziecie, iż was tym skryptem moim 
do Staropolskich P ram, b yczdtom, Religiey, y mefim& 
Abo dżielnośći Rycerskiey nipominam; bom też fam te- 
go płotu koły B rát wife ná usluge wfelka gotowy,kto- 
ry życzę aby Stan nafs Rycerski y ozdobyiego były in flo- 
re priftino, & gloria æuiterna. Valete. 
OPI- 


| ER ES eee 
OP ILS A NIL A 
Prawego Rycerza, 
N G Dee A o Ed 
O Zacnosti Stanu Rycerskiego. 


m Woidcy Zolnierze na świecie śle stiáyouta : 
SONY ieri Dogánfcy / 4 drudzy Chrzescianſcy. 
xe Dogánfcy / iedni (a Balwochwalcy / co śle 
Balwanom drewnianym / abo raczey wtyd 
Balwanach drewnianych / kamiennych / aboli też true 
ßczowych / Czartom przekletym / ktorzy ich omanuli / 
Haniaia: Jacy ſa ludzie nowego swigta niemal why- 
fey wPeru / wMexiku / wBraͤzylu / y we Wſchodnich 
Ind yach po wiekßey czesci / w Siam w RNocyncynie / 
w X ái / y w Kalekucie. A drudzy fa Machometani / w 
roznych czesciach swiata mießkaigcy: Curcy/ Tatarzy⸗ 
Arabowie / Marochite / Perſowie / Feſſani / y inßy 
ktorzykolwiek ieno Saracenami sie zowig. 
Chrzescianſey 346 Jolnierze / iedni fa JAátbolicy / 
drudzy cheretycy / a trzeci Schizmatycy. Prawych Ade 
tholikow / ktorzy w Kosciele powßechnym / pod póz 
ſtußenſtwem Naywyißego Paſter za Bifłupa Rzym⸗ 
ſtiego żyta / ſtarzy ták? Polacy / Wycezzómi nazwali⸗ 
iz nie tylko Oyczyzny ſwoiey / kady wekrorym sie Fro 
, A 3 pów 
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prawych Md Ais gni mka przedniey ym fpo- 


| Prdwego Rycerzd. 7 
wfyfite Rzeczpoſpolita. A Miſtez naß niebieſki o tey 
milości wzólemney / ktorg nam naybarsicy zalecalz te⸗ 

go swiata odchodzac / powiedziec raczyl. Maiorem bác 
dilectionem nemo habet, vt animam ſuam ponat quis pro 
amicis fuis. Ioan. 15. hi 

Powtore zacny y fławny (eff flan prawych Ryce⸗ 
rzow / iz od fámego Pana 250g teft poſtaͤnowiony y za⸗ 
lecony / tal wfłacym / iaͤko y w nowym Sakonie. Bo 
lubo to mogł Pan Bog wßechmocna tebe (wolą Jzra⸗ 
elezyki xo prowadzie do ziemie obiecaney / wygubiwßy 
tám te poganſkie narody ktore we niey od wiekow mice 
ßkaly / glodem abo powietrzem / abo ogniem / aboli też 
potopem / iako pierwey świat wßytkiego ludʒie taral/ 
Sáváoná w morsu czerwonym z woyſki tego zatopił; 
azal iednak Syoom mieczem ich dobywac: y iakoby 
woyſko mieli ſprawowac / Żołnierza ewiczye / y ſtrata⸗ 
gematć dowcipnie zynić / famich nauezal / iako czyta⸗ 


8 | Opifdnie 
czyko wie ſwoim przykladem / by innych nie bylo / świeć 
tie bórso ſtan Rycerſki y flawe iego ozdobili / gdy o 
iednymz nich tak piſmo s. powiedzialo: Surrexit Iudas, 
qui vocabatur Machabæus: & adiuuabant eum omnes 
fratres eius, & vniuerfi qui ſe coniunxerant Patri eius, & 
pratiabantur prelium Ifrael cum letitia. Et dilatauit glo- 
riam populo fuo, & induit fe loricam ficut gigas, & fuc- 
cinxit fe arma bellica fuain prælijs, & protegebat caftra 
giadio fuo. Similis fa&us eft leoni in operibus fuis  & fi 
cut catulus leonis in venatione, Et perſecutus eft iniquos, 
perfcrutans eos: & qui conturbabant populum ſuum, eos 
. fuccendit flammis: & repulſi funt inimici eius, pre timo- 
re eius, & omnes operar iniquitatis conturbati funt. Et 
directa cft falus in manu eius, & lætificabat Iacob in ope- 
ribus fuis  & in ſæculum memoria eius in benedictione, 
1. Mac hab. z. 


W nowymi zaͤsie Sakonie Przeſtaniec C. ae 
nauczaͤigc Zolnierzow / iatoby sie mieli ſprawowac 
nie gani im rzemioſta Rycerſkiego / y nie Eae im miecza 
s broie porzucac aby wiecey nie fłużyli / ale žeby sie 
tylko przyſtoynie ſprawowali / a drogi zbawienney nie 
vchybili. Luc. 7. Takze y (am Pan Zbawiciel wychwa⸗ 
laiac Setnita/ flam tego nie zganil/ yo wßytkich w o- 
becnosci Krolád) powiedzial / iz máig ſtugi na obrone 
honoru y panſtwa ſwoiego / y potrzeba im Dobory na 
zolnierza dawac / bo bez tego Panſtwa ſtac nie moga. 
Ioan, 18. Math. 22. X 3tad éilá mamy Arolow Chrze⸗ 
ScianfEich ktorzy woytty z Pogány y Heretykami to: 

| czac 


| Práwego Rycerzd. © 
czac / przez to fimo zaſtuzyli fobie Niebo / ij Kosciola 
eeg: y pokoiu pofpolitego vprzyimym ſercem 
bronili. | | 
Nakoniec fan QAycerffi teft chwalebny y cact whel 
kiey godny / iz Żadne Dóńfiwó/ żadna Rzeczpoſpolita 
bez niego obesc fie nie może: bo ze ſwawolnosc ludzka / 
zlotoꝛodzacy pokoy y żyćie gczesliwe swiatu wydz ie a⸗ 
krzywdy ſasiadom zadaigc/ y cudze fobie przywlaßcza⸗ 
iac / tedy ezego prawem vrzedownie poffromié nie mo- 
zem / Zolnierza wedle rezumu przyrodzonego do kupy 
zbieramy y fiat Rycerſki ſtanowiemy / aby gwalt 
gwałtem odpadzali / a meſtwem ſwoim pokoy w Dys 
apte zóchówali. Stad Cicero: Rei militaris vir- 
tus præſtat ceteris omnibus, omnefqQue vrbane res, 
omnia præclara ftudia, & forenfislaus & induftria, latent 
in tutela ac præſidio bellica virtutis. X troche niżej votey 
máteryey "id L. Murena. Summa dignitas eft in ijs, qui 
militarilafde antecellunt : omnia enim que funt in im- 


^ 


perio, & in ftatu Ciuitatis; ab ijs defendi & firmari pu- 


tantur, — 
ROZDZIAŁ Il 
O Intencyey Prawego Rycerza. 


G Jelki on Bohatyr C. Iulius Cæſar, zwykl był 
WG mawióć o Zolnierzach ſwoich / ktoꝛych ents 
jb, 6) Gyémndáo inne woienniki barzo dobrze vmial. 
Non minus ſe in milite modeſtiam & continen- 
tiam, quàm virtutem atque Xx: magnitudinem defide- 
rare. 


10 | Opifdnie | 
rare. Comment: de bell: Gall: lib: 7. A ieslije Dogánfer 
czlowiek / y na krew ſwoich obywótelow dla cheiwo⸗ 
śći panowania nielutosciwy / nie mniey w Zolnierzu 
ſwoim ſkromnostci y wſtrzemieʒliwosci potrzebowal⸗ 
ia ko meſtwa y rezolucyey wielktey. Cod olco votez 
thym ſpoſobem Chrzescianſki czlowiek / na (Fan Rycerz 
fti vodiace ſie / nie ma iść za pozadliwoscia mi ſwoimi⸗ 
25offíego Prʒzykazania poniechawßy / ale ma fie tar na 
ten ſtan zacny wypꝛawowac / iakoby nie tylko na fia- 
we fobie dobre sárobil/ dle też y na koꝛone wie kuiſta 
apud Dominum Exercituum zaſtuzyl. Pomuiac peto 
ná pꝛofeſſya ſwoie Raͤtholicka/ goy fie na woyne bee 
ożie wybierał / te tezy rzeczy oſobliwie w intencyey 
ſwoiey beoste miał : | 

Pierwßa / aby Oyczy nie ſwoiey / w Erotey fie vro⸗ 
dzil / y w ktoꝛey Chrzeſt swiety wzial / Fezyrze ſtuzyl 
iáto pꝛawdziwy Syn Roronny / oney nie ßaͤrpigc/ ani 
zdꝛadzaiac / ani dopinaiac fie pases tumulty y bunty woe 
ienne prywaty ſwoſey / ani też vciekaige z plácu gdy do 
bitwy pꝛziydzie. Ale meznym ſercem / y odwaznym 
animuß em zá tey calosc rew ſwoie / gdy tego trzeba⸗ 
oflaruiac: y dꝛugich ſpoltowaͤrzyßow ſwolch / do tae 
koweyze wióry / miłośći / y Jyczliwosci pꝛzeciwko mie 
ley Oyczyznie ſwoiey wiodac / y idto dꝛugi Joab napo⸗ 
minaiac: Pugnemus pro populo noftro, & ciuitate Dei 
noftri, (to ieſt za J&oáctol 6. Katholicki) Dominus au- 
tem faciet quod bonum eft in conſpectu fuo. 2. Reg: w. 


Zubo Hefte na uae Pan Bog 36 grzechy naße pꝛzepu⸗ 
BCL 


Prawego Rycerzd. — | A 
get / lubo też daz niepꝛzyiaciol zwycieſtwo / my powin⸗ 


PEN AF 4 


lib: 1. cap : 24. 

Trzecia y oſtarnia mysl abo intenc ya pꝛaͤwego Ry- 
cerza ma być aby na woynie ſtawy dobꝛey nabywał / 
y pꝛʒyſtugi v Rrola ſwoiego. N z tad to narody tesytá 
naßßego Slowakami abo Slowian ani fie prseswalt i 
wßyſcy ogulem /y kazdyz cfobná przez die Rycerſkie 

"T 2 ſtawy 


Prdwego Rycerza, 13 
Marein s. y inni / o ktoꝛych swiatobliwosci y hagro⸗ 
dʒie w niebie pelno / w dywotach swietych / y Hiſto⸗ 
ryach Roscielnych. A co zſtrony lawy tey doczeſney⸗ 
lubo zdaniem madꝛego Boecyuſa : Quælibet prolixi 
temporis fama, ſi cum inexhauſta æternitate cogitetur, 
non parua, fed plane nulla effe videtur. Jednak ze y te 
krotka chwale świótrową pobożni Chrzescianſcy Ry- 
cerze tat dofFondle otrzymać moga / gdy fie pꝛzyſtoynie 
y wedlug boiazni Bozey na woynach rządźić bebe / iz 
nic vo pamieci ludztiey nad ich imie trwalßego być nie 
moe / bo In memoria æterna erit iuſtus, & ab auditione 
mala non timebit. O takiey tedy niesmiertelney flac 
wie vczony Lipſius mowigc/ ieśli fomu tedy Szlaͤchci⸗ 
cowi ia poczeiwemu / iakimi fie Rycerſki naß Stan li- 
czy / takimi ſtowy zaleca: Quid rerum humanarum ca- 
rius fama? que iure eft bonis ante bona omnia, & ipfam 
vitam. Nam hac vtraque caduca & fluxa funt: & opes 
quidem ante nos fepe, vita nobifcum femper abit; nomen 
autem & fama eternant : eaque fola, cùm non erimus, hic 
erunt. Duflus Lip: de Calumnia. j 
ROZ BZŁA. iil 
O Stanie y Kondicyey prawego Rycerza, 
e Aida Rzeczpoſpolita ná tesy Stany fie dzieli⸗ 
tak miedzy Poganſkimi narody idto y miedzy. 
W. Chrzesctanſtimi/ na Szlachte Xie day Poz | 
L ſpolſtwo. Szlaͤcheic powinien Panſtwa bzo | 
nic / y rzadu w Dyczyżnie pꝛzeſtrzegac. Riad powi⸗ 
% 3 uien 


14 Opifanie 
nien chwaly Bozey pilnować / y wßytkich lud i do zba⸗ 
wienney Drogi pꝛowadzic. A lud poſpolity powinien 
tolo ſpꝛãwowae / y rzemioſta rozmaitego pilnowac 

V ſtarych tedy Rzymian / od kroꝛych po wßytkiey 
Europie narody / ſpoſob rządzenia Panſtwa⸗ y geze- 
czność obyczaiow cum literis & Reli gione Chriſtiana 
wsleli: był tóti zwyczay ab Vrbe condita, iż kogo Slá- 
cheicem vezyniono / tedy go wpiſano wiregeſtr Szla⸗ 
checki / y mieyfce mu naznaczono / idto miał giadac w 
ſchadzee 2 dej abo na Ronwokacyey Szlachty 
Rzymſkiey / ktoꝛa byla na pewne Claffes, dbo pulli roza 
dz ielona / mátac fwoie pewne znaki na Choragwiddy/ 
iato naße Woiewodztwa teraz y Powiaty maia / ich 
trybu nasladuiac. Wpiſany tedy in Album Nobilitatis, 
(a Album Nobilitatis rogumied fie ma poczet Szlaͤche⸗ 
cki / j Szlachta w bialych ſukniach dlugich / ktoꝛe Toz 
gami zwano / chadzala / na pokazanie kandoꝛn Szlaͤche⸗ 
ctiego / iz nie ma znać falßu żadnego / ani zdꝛady abo 
obludy / yniecnoty wßelkiey. A lud zaͤs poſpolity / w 
roʒ ait ych Górach cozmótrych koloꝛow zazywal / opꝛocʒ 
białego / ktoꝛy (oli Nobilitati debebatur ) tezy oſobliwie 
tzeczy pzzyśtegał. Pierm/la, i$ pꝛʒeʒ wßytek ſwoy wick, 
nie mial fie niczym innym zabawióć / ieno osielem Ry⸗ 
cerft im: y na to brat od Rʒeczypoſp. dziesiec łanów / 
ktoꝛych powinen był kouic iednego oſadac zbꝛoyno⸗ 
nie pꝛzez ſyna / abo paͤcholka / dle ſam in perfona fua ; my- 
iawßy choꝛobe / abo ſtracenie tego $olwórtu ſwoiego 
cum decem iugeris, pz3e3 niepꝛʒzyiactela Dyczyzny. E 
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Prdwego Rycerza. — 15 
z tad toy v nas za ſtarych Przodkow naß ych €slácbéie 
cowi / ktoꝛy miał od Krola wies / y 3 ntey zawße był 
powinienz pacholkiem ſamowtor zbꝛoyno na koniu fig- 
wa ná wßelka Expedicya/nie godzilo fie zadnym bóste 
dlem / ßynkiem / abo pꝛzekupſtwem bówić / pod vtra⸗ 
ceniem Szlachectwa / ieno dielen Bycerſkim. & dla 
tego fie zwali Equites, 13 ua koniu powinien byl ſtawac 
na woyne zawſße: y na koniu ie zdzie osi mu było póz 
trzeba do pꝛzyiaciela / a na wosie nigdy: bo to ieno biaz 
lyinglowom pꝛzyzwoita na wo ie iachac; dbo tetas ieſt 
zwyczay v Turkow / Tatarow / Perſow / Arabow / y 
innych waleczuych narodów. 
bec ate sládycic nowy v Rzymian prsysiegal 
G nigdy nie mial fłużyć pograͤnicznemu Danu 36 Cope / 
Cidto teraz ieſt zwyezay v Wenetow) by tej nay wie⸗ 
gym niedoſtatkiem pazyciśniony/ tylo ſwoiey Oyczy⸗ 
snie. A toż y nahy Przodkowie zśchówóli / y z tad te 
Rycerzami zwali / i tyllo fwoiey Oyczyzny bzonily/ a 
ni odkogo ſtipendium nie belt, Bo tett có folo bierze / 
sowie ie Solniersem od YDloffieo ſtowa Soldato, cui 
folidus datur; y it nie ma tey pꝛerogatywy co Rycerz / 
bo duße foie za reha / tro mu ieno zaplaci/a 
rz tylko ſwoiey Rzec re bꝛoni ſumptem 
tym / ktoꝛy ma 3 maietnosci ſwoiey. Solnierzow pꝛze⸗ 
S zowig Mercenarios, q Rycerzow pꝛawych 
lues. 
Gy tedy woyny s Turkami naſtaly vo Wegrzech / 
Oycowie naß y poczeli do Wegier (yny ſwoie na fluibe 
wypꝛa⸗ 


16 RSE pifdnie 


aby Religiey Katholickiey bꝛonic pomagali. A teraz 


nieſtet yz / nie tylko Rosciola Rat holickiego nie bronia? 
ale ießeze cheretykom / Szwedom ſtuza/pꝛzeciwko Re⸗ 
ligiey Ratholickiey woiuiacym / y Hollendꝛom / y Tur⸗ 


kom / y Catarom / y pieklu ſaͤmemu / Wiary Katholi⸗ 
ckiey odſtapiwßy: d Andꝛzey Modꝛzewfki / lubo fam 


wielki bluznierca y Heretyk / iato dꝛugi Balaam (abo 


raczey balamut) duchem pꝛoꝛockim / do Krola & póź 
mieći Auguſta pißac / powiedzial / iz Religione pura & 
fincera neglecta, nihil in Repub. præclari, nihilgue ſolidi 
& conſtantis ad perpetuitatem conſtitui poteſt. X tat 
widʒiemy rzecza fama fie dʒieie / iz iar ieno Rycerze tie 
By Wiary Dyczyfłey Ratholickiey odſtapili / a ſekt blu⸗ 
znierſkich rozmaͤttych (ie chwyeili / tak y Rycer zami fie 
zwa pꝛzeſtali/ y na woyny poſpolitymrußeniem iez⸗ 
z. d51€ zaniechóli/ y ſtawe / ktoꝛa mieli miedzy narodaͤ⸗ 
mi pogranicznymi / ſtracilt; ze fie tuż nas nitt z (aside 
dow naß ych nie obawie. Vzgode nakoniec⸗ ktoꝛaſmy 
kaz dem ffe niepꝛzy iacielowi opierali / za gubili / że iuż 
teraz nic na Seymach PII) nie czyniemy / 
ieno fie Hoctemy á fwdrzemy  Bótbólic KJ 
Odßczepiencom nie vfaigc / a oni Rat holikom: y tá 

nigdy nie gruntownego nie poſtanowiemy / nic trwa⸗ 
lego w Prawach naß ych nie mamy: nihilque ſolidi & 
| conftans 


O 
wypꝛawiac / aby y ćwiczestiew stele Rycerſtim bꝛaͤli / 
y iało pꝛawi Ryceꝛze pro Gloria Crucis3 Pogány wolo⸗ 
walt. Tymze ſpoſobem y do Niemiec (ie wypꝛawiali / 
kiedy Luterya y inne cherezye naſtaly / y do $tóncycy / | 


Prdwego Rycerad. 17 
conftantis ad perpetuitatem conſtitui poteft, iako Mo⸗ 
dꝛzewſki wypzółcyłował. Jakoz yſlußnie / bo kto Bo⸗ 
gu wióry nie dotrzyma / ktoꝛa mu na Chrzeie s. pꝛzyo⸗ 
biecowal / ten pogotowiu Krolowi y Rzeczypoſpoli⸗ 
tey nigdy wiernym być nie może; gdyz to iedno zawfe 
myślić bedsie / iakoby blad ſwoy pokryl/ y zamieſſaw SY 
Oyczyzne / niezboznosc ſwoie lako nalepiey wyſtawil. 
35 tao to Liuius napiſal: Nihil in fpeciem fallacius eft, 
quàm. praua Religio, vbi Deorum numen prztenditur 
fceleribus , fubit animum timor, ne fraudibus humanis 
vindicandis, diuini iuris aliquid immiftum violemus. Lib: 
9. Dec: 4. A to ieſt pꝛawdziwa: ZEternidue Dei certa 
atque immota fententia, frui eos diu bonis non pofle, qui 
bonilargitorem Deum negligerent. Michaël ab Iſſelt imo ` 
Hifl: fu temp. Wroemp fie do ſtarey Wiar y Kaͤtholi⸗ 
ckiey / y do ſtar ych obyczalow / a znowu zaͤkwitniemy 
w pꝛedce / y bedziemy pꝛawymi Rycerzaͤmi / nie tylko 
chlopom naß ym rebellia teraz ezyniacym / ale wßyt⸗ 
kim pograͤnicznym narodom ſtraßnymi. 

Trzecia y oſtatnia rzecz / nowy Szlacheic v Rzy 
mian pꝛʒysiegal / G raczey mial fie dac zaͤbie na woynie/ 
nizeli veiec / aboli fie bác poimóć niepꝛzyiacielowi. Se 
potiüs optaturum mori liberum, quàm captiuum viuerez 
Horolog. lib: I. caps 6. A tak tel y naßy Przodkowie czy⸗ 
niwalt / iako w Rꝛonikach czytamy : bo fto ná woy- 


nie byl poimany / á potym fie wrocil do Oyczyzny/ d 


niepꝛʒyiaciela iakimkolwiek ſpoſobem wyzwoliwßy 
ſie / musial fie pierwey tego dlugo ſpꝛaͤwowac in publi- 
€ «o Con- 
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co Conuentu, em fie dal poimac vo bitwie nigeli mg 


dano miedzy poczeiwemi siedziec. A kto vciekl z boi / 


ten iuż nigdy miedzy poczeiwemi míey(cé nie miał. | 


Prʒy kladow nie wſpominam / what teft wgyttum wide | 


doma Hiſtoꝛ ya o karaniu rych / co od Brola Boleſtawaͤ 


ʒ bitwy Halickiey vciekli / lubo tam niczyiego unieniń — 
abo nazwiſka nie polo ono; 3 Dlugoßa iednak rzetelnie 


ka ddy wyrozumiec może / gdyz daleko Melius eft de con- 


temptibili genere clarum fieri,quàm de claro genere con- 


temptibilem nafci, ( momi f. Chrzyzoftom ) y pezyczymióć 
fobie nieſtawy vcieczka. Przodkowie naßy tylko de 
Abſentibus a bello Statut napiſali barʒo oſtry / a nie ve 


czynili Statutu na tych / pp 3 woyny vciekli / bo 


fie nigdy nie ſpodziewali / aby Rycerz Polſki mial Lies 


dy niepꝛzyiacielowi 3 placu vſtepowac. Jako Solon 


goy napiſal Pꝛawa Arhenczykom / y karania na wyſte⸗ 
pnych / fpytóny / czemuby nie nópifał Statutu in Parri- 


cidas. Gdpowiedẽ tal: i$ nigdy tego nie rozumiem / aby 
fie mial w narodzie naß ym nóleść tar mesboiny ſyn⸗ 


coby fie to miał targnac na Rodsice ſwoie. Tak y Oye 


cowie naßy / gdy na Abfentes oboſtrzyli pꝛaͤwo / nie 


ſpodziewali (le^ aby fie wnarodzie naß ym mieli kiedy 
&áleác fugientes, boby byli na nich dziesiec rázy oſtrzey⸗ 
fy Statut vknowali. 


Waleczni oni Macedonowie mieli to v siebie we 


zwyczaiu / i$ goy kto z bitwy veiet! / tedy nie gods ilo 
mu ſie ztwarza odkryta chodzie / fero za wße koß k plez 
ciony na glowie maigc / ktoꝛymby (obie oczy zaſtanial⸗ 

POREDA | ee 
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6 pꝛzez pzactti pótezał na luożie. Philip: Beroald: Tra- 
Etat de Matrim. A goyby fie odkryl / zaraz Etoby ieno o- 
baczyl / powinien mu był piescia Odćw gebe, Tož by: 
lo y v Lacedemonow ſtarych / tylko $e pzy tym pul bꝛo⸗ 
dy kaʒdemu golono / ſtarßym zwlaß cza abo Przeloßo⸗ 
stym. Quia multó magis clarorum, quàm obfcurorum 
virorum poenis &ignominia vulgus frenatur. Lecʒ gdy 
za gafow Aegeſtlauſa Krola wßyſcy oꝛaz zlakßy fie 
Perſkiey Rawaler yey / nic nie porkawß y fie z nimi / 34- 
razem vciekli / y Krol Aegeſilaͤus wßytkiego Indy na 
rynku Spartanſkun zwolawßy / vſkar zal fie na Ry⸗ 


cerſtwo ycHetmaͤny / id vciekli. Powiada Plutarchus, 


i3 zadnego z nich nie Paranos Quia & multi, & potentes 
erant, qui aufugerant. i | 
Rycerz tedy prawy ſumptem ſwoim wlaſnyms tego 
grunty / ktoꝛego wOyczyznie zazywa / Oyczyzny bzo- 
nic powinien ieſt. Lud poſpolity / tak ze west ialo y 3 
miaſteczek / powinien try buta od Rzecz ypoſpolitey vz 
ſtawiene dawac / na armate / na old cudzosiemcom / 


Opifanie 


26 
nie bꝛano: y naßy Polacy lacroſanctè pꝛzeſtrzegaͤli tego 


miedzy ſoba / aby nic kody ludziom vbogim nie czynili. 


Lecz od Roku wyuzdaliſmy fie na wßelaka ſwawo⸗ 
la ylupieſtwo / ze in z teraz powiadamp / iż zolnienz bez 


Stacyey flużyć nie mode. Co wielki ieſt bigo / bo po 
wßytkim świecie zolnierze ſtuza bez ſtacyey E 
ſwoiego / eʒemuz y naßy tak nie maig zynić: Ja Broló 
Stephana po osmi zlotych HHuſarʒowi na cala ćwierć 
placono á Stacey nie bylo. da Samoy fieno Hetmaͤ⸗ 
na do Jnflant po zlotych pietnafłu na kon dawano/gdy 


gwaltem 
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gwałtem bierze / goſpodarza zbiwßy y sténivoBy / a 
wielekroc y zabiwßy / na co nie bez ſerdecznego żalu. póz 
trzac mi tak wiele rdzy pꝛzychodzilo. Y gdyby to ießeze 
iedne Choꝛagiew vbodzy lud ie we wśl abo miaſteczku 
podeymowali / ſuſtinuiſlem vtique; ale gdy co dzien in- 
Ba pꝛziydzie / d kaßda pꝛzecie dawaͤc fobie pieniadze roz⸗ 
kazuie / y to co w domu widzi / gwaltownie bierze / y 
dziwne exceſſy cyni; iu tego y fam Pan Bog scier⸗ 
piec nie moze. Y dla tego nie daie nam blogoſtawien⸗ 
ſtwa na woynach / nie daie ſerca na niepꝛzylaciela / nie 
daie rozumu y rady na rządzenie Paͤnſtwa / y pływać 
tnych takowych zdziercow ßezegulnie nawiedza / ho- 
tobómi / klopotami / vboſtwem / smierciq zaͤbita / y 
hanba dbo nieſtawg wieczna. Nec enim poteft iram 
Dei effugere nequitia, nec inualida res eft iniuftitia; fed 
quandoque fui temeratores vlcifcitur, & grauiorem pœ- 
nam ingerit criminofis, cùm iam fe liberatos efle credide- 
rint, cò quód non ftatim luére commifsa. Iofepb.l.7.dc bel. 


ROZDZ dd s 
O Wyprawie Rycerza Prawego nd woynt. 


Spꝛzyczyna Hidep woyny ieſt nabywanie y za⸗ 
trzymanie pokoiu poſpolitego / dla tego pilnie 
vwazac ma Rycerz ßlaͤchetny / na inky woyne 
ma fie piſac abo zaciagac 3 HHetmanem ſwoim; 

czeſtokroc abowiem Initia bellorum ex ambitione & ma- 

litia proficifcuntur humana. A Chrzesciauſkiemu calo 
| | € 3 wiekowi 


—— 
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wiefówi nie godzi fie tácbac na woyne / ieno na táťa/ 
Froid defè vesibononie ob naywfecßzey mocy poſtano⸗ 
wiona y Fora ieſt iaſnie ſpꝛawiedliwa. Inãczey boz 
wiem Armis vel contra ciues, vel contra Rempub. aut 
Regem abuti, non modó non boni militis, fed nec boni 
quidem hominis effe videtur. Goslic. I. t. de Opt: Senat. — 

Woyny piseto nikt podnosi nie moze / idno Krol y 
Rzeczpoſp. abo naywyz Pan w Panſtwie ſwoim. 


Pus aue ktoꝛzy maig Pana wyzßego nad foba/ 
bmaia vdzielne leſtwa ſwoie y Prowincye / gdy 
woyny miedzy fobs czynie / nieſpꝛaͤwiedliwie krew 
ludzka rozlewala/ gdy to reft ʒakazono pꝛawem przye 
rodzonym y piſanym; tak ludzkim / iako y Boſkim. 3 ci 
zolnierze / kroꝛzy fie na takg woyne pißa⸗ y ktoꝛzy tey 
bomagaia / wielce grzeßa z obu ſtron / y za rozboyniki 
nie zar ycerze fluß ue ſie miec mala. Y ktoꝛzy tam zubi⸗ 
ci by walz / wleczuego potepienia / iesli bez potuty ſcho⸗ 
dza / nie vyda. Co ſie ma rozumiec otych tylko co nde 


esd / y pez yezyna fo krwie roslanig. 259 bꝛonic fie 


kademn ßezegulnie / y poddanemu godzi od gwaltu: 
ale woyue zaczeuae / y nale d ac odpowiedz ezynic/ na 
tele yoysywác/ zadneinn fie nie godzi / teno into fie rze⸗ 
tlo / baywy Sen Vrzedowi / Frovy fam woyne pod⸗ 
nosi / Y odpowiedz daie temu / z kroͤꝛym pꝛawa y Tey- 
bunalu do ſadu mieć nie może. i 
Rycerz tedy Chrzesclanſki ma mieć ofo pine na to / 
ieśliże Monarcha tego ktoꝛego poddanym ieſt / ſpꝛaͤ⸗ 
wiedliwą ſasiadom froin woyne opowiada / a ßkody 
; ni ewin⸗ 


Prdwego Rycerza. É 
niewinnemu nie czyni. Bo ſa Monaͤrchowie dꝛudzy 
ako rozboynicy y wiley dꝛapiezni / zbierólą woyſka na 

rozßerzenie Panſtwa ſwoiego / na wydzieranie cudze⸗ 
go / na pomſte nieſtußna / na pfowónie wióry y ſtuzby 
Bojey. ZJaczym wielkie krzywdy ludziom y wcijti czy” 
nia / wiele kraͤin puſtoßg / 3 iadu y gniewu, y lakom⸗ 
ſtwa do zley checi do podwyzßenia ſwego / ia ko czynił 
Antiochus Krol Egyptſki / Arphaͤxad Krol Medſki / 
Nabuchodonozor Krol Aſſyriyſki / ktoꝛy swiat wßy⸗ 
tek chcący opaͤnowac / Iurauit per thronum & regnum 
fuum, quód defenderet fe de omnibus regionibus, do 
ktoꝛych ieno poſylal / aby mu fie poddali: a żeniechcieli/ 
miał to fobie 34 vraze / iaͤkoby mu gwałt wielki czynili / 
ze fie im mus ial bꝛonic . Na co$ mu ta bóroość ſerca iez 
go wyßla? Na to / ze woyſta iego tak gromadne / y 
ſumptem wielkim zebꝛane / muszialy ic werozſypke / gdy 
iedna Bialaglowa Holoferneſowi Hetmanowi tego 
ß yie veiela. Y tak zaͤwße bywa gdy Ero woyne niez 
Runga podnosi. Et exercitus quem iniuria & audacia 
antecedit, plerumque cladem & interitum ominatur; & 
priuſquam hoſtes irruant, ipfi fua timiditate euertuntur: 
ipfigue fibi hoftes funt, Diuina vindicta eum exitum de- 
cernente, quem facta illorum meruerunt, Niceph. Gre- 
gor. Hifl : Grae. 
Dla tego Prsodtowie nófy poſtanowili to miedzy 
ſoba / y pilnie tego po wfyttie voicFi pꝛzeſtrzegali / aby 
‘rol bes pozwolenia wßytkiego Rycerſtwa woyny 
nie podroślł pꝛzeciwko Żadnemu ſasiadowi orome 
s | tak 
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tal Defenfiuum táto y Offenliuum bellum prius trutinan- 
do. Bo w ten czas poddani ſtuchac Krola nie powin⸗ 
ni goy un co pꝛzeciwko Pánu Bogu y iaſney ſpꝛawie⸗ 
dliwosci tego roſkazuie; y flan Rycerſti na tółowę | 
woyne wypꝛawiac fte nie powinien. Pieknie naß Waͤr⸗ 
ßewicki o tym do Krola Stephana wOrócycy ſwoiey⸗ 
kedy o woynie Moſtiewſtiey eroto dißkuruiac / tab 
mowe ſwoie konczy: llud bellum eft iuftum, quod ne- 
ceffarium; illa arma gloriofa, que non ad innocentis fan- 
guinis profulionem, non ad inuidiofas Opes, minimeque 
ferendam potentiam, fed ad Dei Opt: Max :cultum glo- 
riamque propagandam, Reges & Principés capiunt, 

Dehoway Boje Synow Roronnych / aby s niezbo⸗ 

znemi Soloatámi cudzoziemſtiemi mieli mowie: By mi, 
prawi / y D yabel pieniadze dawał , tedy mu fłużyć będę, 
Wiech fie to w Woyſkach ceretyckich dzieie /y w nato- 
dach bluznierſtich tatie ſerce niezbozne nayduie. Nam 
cofiny fie w Wierze &. Rat holickley porodzili/ y Bogu 
tógemu vkrzyzowanemu na Krzele 6. przysiegli ſtrzec 
fie Czarta / y wß yrkich ſpraw iego / nie godśi fie iako 
prawwosiyrn Solnierzom Chryſtuſowym ná Woyne 
Dyabelſka chodśić / ieno na taka / ktora à Republica 
ſeruitutem, à Religione ſuperſtitionemꝭ à iugulis carnifi- 
cum enfes, à fortunis Harpyarum vngues, à Patria vatti- 
tatem & exitium propulfat, iiio mowi vesony Neubufiua, 
Gdyz ct tylko iufte pieque bellum gerunt , quibus nulla 
niſi in bello falutis ſpes eſt. Et quos tegere non potuit in- 
nocentia, eos armorum tegere præſidium oportuit. 


Nabe⸗ 


t 
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Nabeſpiecznieyßa prsero woyna na Turki / Tatary⸗ 
| Pogany / y inne niewierne esy$á á. y Rogciola 250 
ego nieprʒyiacioly / is wiare Kat holicka wykorzenia⸗ 
ac / ſwoie falße rozsiewaia / y duße lnoi Chrzescian⸗ 
rich zabiiaia. Ji Panſtwa y Prowincyie Katholickie 
posiadaia bez żadnego prawa / ſwoie potege rozßerzaͤ⸗ 
iac; i ʒaslepiwßy fie bardościę ſwoig Krolom pobo⸗ 
3nym Rorony 3 głowy zo ieraig. 75 Pokoy powßechny 
turbuig / y ludzt niewinnych Frew okrutnie rozlewaig. 
A Woyny kazdey tá naprzednieyßa teft ma na⸗ 
by waͤnie y zaͤtrzymanie pokoin poſpolitego. Na taͤkich 
ty buntownikow / Cny Rycerzu / oftes ſwoie zelaza ` 
vmieray rad dla czei Chryſtuſowey / wybawiay véi 
snione Katholiki / broń MA przeſtawney y Roseio- 
la Bożego / zaͤflugu dee Rorone wieczna w Niebie / 
y tu na ziemi flawe Rycerfka pozyfkuy / abyś groznym 
mogł bye nie tylko Chlopſtwu buntuig cemu fie przeciw 
tobie / dle y wßyt kim pogranicznym Narodom / oſobli⸗ 
wie Maͤchometaͤnſka niezbo nose ia zaͤslepionym / kto⸗ 
tych moenemi gyni Panoro Chrzesciaͤnſkich niezgoda / 
zaz0rość / czei pragnienie zbytne / y rozßerzanie granic 
ſwoich nieſprawiedliwe . Zaczym ieden drugiemu nie 
dufa / ieden drugiego zdradza / yz dzierzaw tego wy⸗ 
pycha: a Woyny tadowite miedzy fobs toczac / fami 
krew Braciey fwoiey rozlewaia. V bi videas è virorum 
complexu raptas vxores, liberos de gremio Parentum ab- 
ductos , Huuios fanguine innocentüm cruentatos, Diuo- 
rum domicilia, plus quam Machometana impietate conta- 
D minata : 
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minata: abftractas ¢ ſedibus fuis V irgines Deo facras;diui- | 
na denique hümanaá; omnia cædibus & incendijs com- 
miſta. Varſcuic. lib. 2. de Opt. Statu Libert. 


FCC 
O Prawach Prawego Rycerza Koronnego. | 
Lexander Seueꝛus Cefars Nzymſti oſtꝛy bár- 


v zo ná ſwawolg dolnierſta zwykt byl mawiac⸗ 
=p tato piße Camerarius Cent. 3. cap. . Difciplina 
militari Rempub. Romanam contineri, que fi 
dilabatur, & nomen, & Imperium Romanum amiffum iri. 
X dãie racya czemu: Karnosc bowiem Zolnierſha / ex 
ignauo Ciue fortem, ex intemperante mode ratum, ex de- 
ſidioſo ſtrenuum, ex luxurioſo frugalem, ex libidinoſo con- 
tinentem efficit. Starzy naßy Przodkowie / poti ieß⸗ 
cze Poganami byli // y pt(má nie znali / Paͤnow ſwoich 
ſunowoscia wrzaddie ſte dobrym trzymali / iako na on 
czas ich obyczaie nioſty. A iako potym Wide s. Chrze⸗ 
sciauſkła prʒyieli / tedy maige boíasn Bożą w ſercu / fae 
ma (ie Cnota rʒad ili / Drawa Rycerſkiego s Ewaͤnge⸗ 
liey fie nauczywßy / tato Jan s. wßytkich ſtanow nau⸗ 
cʒyciel/ pytaiacym fie o ſwoim zbówieniy Solnierzom 
powiedzial Luc. 3. Neminem concutiatis, neque calu- 
mniam faciatis; & contenti eſtote ſtipendijs veftris. 

A 5e pofpolicie Zolnierz naß teraznieyßy / temi trze⸗ 
mã ſpoſobami lud vbogi oppryimute / y Oyezyzne wni- 
wees obraca / MNuſem / potwaͤrza/y zdzlerſtwem / vkazu⸗ 

: igc 
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iac naprzod Chlopu obuch / aby było piwo / gorzalla⸗ 
| miody wino / y whyttie potrzeby / nie tyllo do ledze⸗ 
nia y picia nalezace / ale y do ſweywoll iego / y do grze: 
chu / biorąc gwaltem Sone Mezowi / dbo Corte, (cae. | 


3 krwawego placzu ludsklego / y Sobole ſobie / Rysie/ 
20 2. ZE blawa⸗ 
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bliwaty poſprawial / y do domu ießcze gwałtem z Eo 
mor cudzych nabrawßy Seite / dbo Powinnym ſwoim 
zaſtal. Sram Rotmiſtrza iednego / ale parco Nomini 
eius, ktory teraznieyßey niegcześliwey wyprówy trzy 
beczki wina Mace ſwoiey poſtal / roſkaawßy ie chlo⸗ 
pkom vbogim placic Sʒynkarzowi. Drugi owiec Gez 

naście prʒy polciach Serie ſwoiey poſtal. Drugi dwie 

Arowie Szwagrowi / mpy rozne naczynia domowe / 

-Y Wolami zar az ktore te rzeczy wiozly . N tak Hedy 
idʒie Erora Chorągiew na cztery abo na piec mil wßerz 
oras Wsi 5 na vbogich Podda⸗ 
nych Stacye pienie dne / ktore pro libitu fuo Pan Awa 
nit ſtanowi / y złanu (obie po zlotych kilkunaſtu ná- 
znaczaiqac / nullo iure nift imperio armorum, $e fie tupie 
gotowey y v armowaney vbodzy Chlopkowie odige nie 
moda. A 

O takowe exceſſy Alexander Seuerus Imperator Sols 
miecze ſwoie wedlug sáftugi karal / a te ſtowa wiec poz 

| po mawiał: Vifnehoc in agro tuo fieri; quod alteri 
acis? Hyppolit. à Collibus in Principe cap. 15. Tak teży 

Przodkowie naßy / nie życząc tego Braͤciey fwoiey / 
przez ktorych Powiat ßli na niegzyłacielć / czegoby też 
w domy ſwoün nie EADS widzieli / ſuro wo barzo tako⸗ 
wych karali / toby weiagnieniu ode Chlopkowi v⸗ 
bogiemu vczynil. V na to popiſali Konſtytucye oſtre/y 
Hetmanow do zatrzymania dyſcypliny obieꝛali ſuro⸗ 
wych / iacy byli obay Chodkiewiezowie / Grzegorz y 

arol Syn iego / Mielecki / Carnowfki/ Rami cen 
| n | amoy⸗ 
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Zamopſki / y inni poslednieyß ych czaͤſow: Abowiem 
Militum audacia nifi legibus cohibeatur, cò vfque graſſa- 
tur, vt aut euertere Rempub. pofsit: aut certé bonos mo- 
deſtoſque Ciues, ipfamá; demum iuftitiam armis feruire 
| cogat. Goslicius lib. v. de Opt. Senat. Czegoſmy fie inż tar 
| sviele rásy w Aonfedericye rożne nápatesyli / y Hopo- 
tow zaͤzyli / o czym nigdy za Przodkow naß ych nie fiy- 
chac bylo / aby Zolnierz przeciwko Panu y prsectapto 
Dedwwu miał fietiedy zprzyśiegóć. Tera: iu3 y Chłop- 
ſtwo przeclwko nam zprzyśiega fie / y woiuie nas / od 
nas ſamych ſweywoli / y niekarnosci nóuczywfy fie. 
Intereſt, przeto / Reipublicz noſtræ, vt militibus leges 
imponat feueriores, quibus ad honeſtè viuendum compel- 
lantur, atque à ledendo deterreantur: nihil enim imma- 
nius eft armata iniuftitia. Goslicius ibidem. 

Wielka to bowiem niefprświedliwośćeż Solnieꝛz na 
pace foni flusac/ Rydwan ßescia koni ma w ktorym 
Sig tetto Nierzadnica wozi / y Paͤcholikow kilka z mysli⸗ 
ſtwem / ktorym € zywnosc vbogi Chlopek da⸗ 

wc must / (am od głodu z dziatkami ſwoiemi vmiera⸗ 
iac. Potkatem pod Rzeßowem Roku przeßlego Pana 
iednego Chorągiew / ktora tylko fieócosicóiat Vſarza 
miala/ a wozow przy niey naliczylem owieście dwa⸗ 
dziescia y piec / ktorych niema! polowa poczwor noch a 
poßoſnych bylo / nuz koni lośnydy / pſow / Blalychglow 
ychlopiat pießo co nie miara: tezy abo cztery Chore 
gwie piechoty w dobrym rzadtie / tymby wyżyw il / co 
ta zgraia na iednym ſtenowiſtn ziedli. Ale to prozno 
; D z i exaͤge⸗ 


— — 


— 


3 


N 
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eragerowac / poniewaz według Cicerond: Non poteft 
E xercitum is continere Imperator, qui feipfum non con- 
tinct: neq; feuerus eſſe in iudicando, qui alios in fe feue- 
ros cile Iudices non vult. Pro lege Manil. Do takichefiny 
gajów nießczesliwych PO A widzieli y ſamych 
Hetmanow / nie tylko Solnierzow ſtacye wybiergiac⸗ 
ka ac fobie ludziom vbogun na wino y na korzenie (Elas 
Dac. Jakoß ten drapiezce bebíte karak / kiedy ſam bez 
reſpektu y miloślerOśią lupty Jacy tam Rotmiſtrze y 
Pulkowuicy tego bedar kiedy on fam od nich rady zd 
sia ga / ito Zydy/ iako Ormiany abo Szoty zedrzeć 7 
ao fie wygraneyz nieprzyiaciela fpoosievoae mamy / 
kiedy wßytka Staͤuß yna nierzadem fie obloßywßy / ta 
Gej Fraucymer niżeli Rycerzow na woyne prowaͤdzir 
y onemi zuchwalcami / deſperatami / y w grzechach 
brodzacymi / bannitami / do potrzeby y na śmierc idzier 
Obaczele fie Cire Rycerſtwo / a pomnicíe na ſtraßny 
feo Pauſki⸗ y ma wieczite melt piekielne / odmiencie oby⸗ 
Bite złośliwe / a powsciagnicie ſweywoli / byscie ta 
kouniwencya y pobla$ántem fobie / nie zaciagneli na fie 
Y ná wßytke Gyczyzue vpadku. Abowiem / ls eſt mos 
malorum omnium, vt quoties nefarium aliquod facinus 
aggrediuntür, nihil non fibi permittant , nullo reſpectu 
Diuini numinis ; cüm.autem fuis fceleribus inciderunt in 
periculum, tum demum illis. in mentem venit Deus, per 
cuius inuocationem & teftimonium volunt eripi, fingen- 
tes (e cuncta illius arbitrio permittere. Iofepb. Antiq uit. 
lib. 17. Ale ins nier ychla bywa takowa pokuta / j 1025 

| o pele 


fmoie 5 y Rotmiſtrʒ Towarzyſtwa na naia⸗ 
zlacheckich nie ſpußczal: takze y Zolnierz 


32 Opifanie 

pimietáé trsebí: Neminem fceleftum vindictam Dei. 
polle cuadere, nec humanas resà Deo neglectas ferri te- 
merć; fedbona bonis, & malis quod illis dignum eft, re- 
pendi, lofeph. Antiqu. lib. 6. 

Crsecia Regula abo Prawo: Kontentowde fig older 
fwoim, teśli za groß Oyczy nie ſtuzyß / bocie nie powi⸗ 
nien za to mite zy wie / ze ty z ochoty ſwoiey podiales fie 
Oyczyduie fłużyć za pieniadze / ktoꝛeyes ieſt powinien 
bꝛonic z imienia twotego / zwlaßcza gdy ießcze pobor/ 
GO inne istie podatki woienne placimy. Cokolwiel 
wydrzeß vbogim chlopkom / ze wßytkieg fie na ſadnym 
dniu Sedziemu ſpꝛawiedliwemu rachowac bedzieß : á 
tym barziey ießeze / gdy nad żywność pieniadze ießcze 
na vbogich wyciagaß w dziegiecioꝛonaſob placgc foe 
bie 3 mieß ka cudzego / 36 to tylko / is czwierć cala abo 
dwie po rwsiad dyoosaclupifi ; a do Obozu fie nie ſta⸗ 
wig tam / kedy całości Oycz yzny y Rosciol.i á. bzonić 
bylo trzeba. A kiedy ießcze dobꝛa Kościelne plonoꝛu⸗ 
ieß / tym wiekßy fobie fad y karanie gotuieß; Sciendum- 
que eft, quod nihi! lucrentur nocentes, etiamfi non fta- 
tim poft peccatum puniantur, ſed per omne tempus,quod 
propter impunitatem fecuri fibi videntur, crefcit Horum 
Porha,quam iam dudum funt promeriti. Iofé, Antig. lig c. I. 
Czlowiek pꝛzeto Chrzesckanſki / takt ma być Rycerz 
Polſki / nie ma zdzierſtwa żadnego czynić / bo nie v czye 
niwßy lubsiom vbogim nagrody za te krzywdy / ktoꝛe 
mu poczynił / nie może być od zadnego Raplana rozs 
grzeßony. A oſobliwie kiedy 3 dobꝛ Roscieluych co bies 

z f ze / 
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tse / bo ipſo facto wpada w klatwe / co y Otótutem 
Rzeczypoſpolitey potwierdzono / iato Herbult wipo- 
mina tymi flowy: Nos Alexander, & c. Quod ij, qui 
Decimas; poflefsiones, tributa; ac bona mobilia, ad Ec- 
clefiam perſonaſq; Ecclefiafticas ac eorum ſubditos fpe- 
ctantia, rapiunt, inuadunt, occupant, exactionant & tor- 
quent, vel quouis ſumpto colore grauant, aut in eifdem 
bonis notorium damnum aut manifeftam offenfam infe- 
runt, poft tres dies ( nifi fatisfecerint ) excommunicatio- 
nis fententiam incurrunt ipfo facto. | 

Jako tedy ten śmiele ſtanac moe pꝛzeciwko e owi 
3 


iactelowi / ktoꝛy ſumnienie obcia zone grzechami rozm 


itemi maiac / klatwa do tego feft aggrawowany? Kie⸗ 
€ Kazimierz pod Choynicami nießczesliwa one 
3 Krzyzaki zwiodl potrzebe / 4 woyſko pod direkcyg 
czterech Hetmanow bedac / malo co z niepꝛzyiacielem 
ſtaꝛßysie tyl podalo/y fámego Bold ledwo na placu nie 
odlzegli. Date Kromer pꝛzyczyne iedne / Imperitiam 
Dutum, a dꝛuga / zdzierſtwo poddanych Duchownych / 
ſtowa fa iego: Fortaſſe propter oppreſsionem Sac erdo- 
tum, Monachorum & aggreftium, in quorum bona Ma- 
lores polon facrilegas iniecerant manus, id fupplicium 
expenium eft. 


ROAD ZTAd II. 
O Przednieyffych cnotach Rycerskich./ 
Teu tomu ná świecie / tedy Rycerzowi Chrzesci⸗ 


anſkiemu Cardinales virtutes pizynależę : Prudentia, 
| E Tempe- 


' 
> 
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Temperantia, Fortitudo, & luftitia. A ze miedzy wßy⸗ 


tklemi cnotami napierwßa y napowßechnieyßa ieſt 


4? 


(ne, y bez niey zolnierz Cbeseá ianſki nadzieie do zwy⸗ 


cieſtwa nie ma; dla tego o mep wyżey feroce mowieli⸗ 
ſiny / aby (ie o niey Rycerz w zóczynóniu woyuy pytal / 


y bał pomſty Bofkiey / iesli na nieſtußna expedicya idzie 


Spꝛawiedliwosc / roza ieſt vinculum ſoc ictatishuma- 


y radzi. Talkze iesli nie pꝛzeſtrzega w poſtepkach ſwo⸗ 


ich / aby nikt 34 iego pezyczyna krzywdy nie mial / do⸗ 
mówi zwłaśczć y ſasiedzi: w czym daleko nas Turcy 
Poganie y Tórórowie celuia / ktoꝛʒzy na woyne idac / ni⸗ 
komu pꝛʒykrosci zadney / nikomu ßkody nie czynię : a 
s kim gniew iaki mieli pꝛʒedtym / z fercá fie iednaia / aby 
mu vofiyfcy blogoſtawili na te dꝛoge/y wfyfcy winßo⸗ 
máli ßezesliwego zwrocenia. Naßy zas pꝛzeciwnym 
ſpoſobem / iaͤko naywielße moga pꝛzeklectwo na sie y 
r zaciagnac / tym vmyslnie gwalty / niezbo⸗ 
znosci / ſodomie / y krzywdy ludziom wyrzad ala: nie 
pomniac / ij od Rzeczypoſp. na czynienie ſpꝛaͤwiedli⸗ 
wości / y na obꝛone vkrzywdzonych bꝛaciey / pꝛzeciw 


złym y nieſpꝛawiedliwym miecz mofa, Wiedziec prze 


to potrzeba / Vbi luſtitia adeft, ibi nihil abeſſe poteft: v- 
bi illa deficit, ibi nulla virtutes conſtare poſſunt. Nam 

rudentia ipſa abſque iuſtitia, tranſit in verſutiam. For- 
titudo ſine illa labitur in pertinaciam : temperantia con- 
uertitur in defidiam; amor in turpem voluptatem, bene- 
uolentia in adulationem, Reſpublica in tyrannidem, Re- 
ligio in ſuperſtitionem; Rycerſtwo wirozboyſtwo / ez 


tinan⸗ 
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tmanſtwo w głupfiwo / osielnosé w niedbólfiwó. Nec 
vlla virtutum in fuo efle ſubſiſtere poteſt incorrupta. Cor- 
nel. Agrip. Orat: 3. | 

Druga cnota Rycerza pꝛawego Meſtwo / od kto⸗ 
rego bywa nazywany mezem dobꝛym. A viro virtus ap- 
pellata eft, mowi Arafomowed Rzymſki Tuſcul: 2. V ivi 
autem propria maximé eft fortitudo, cnius munera duo 
maxima funt, mortis, doloriſque contemptio. Amy 
Chrzescianie pꝛzydaiem & voluptatis tak meſtwo Ry- 
cerza pzówego na trzech rzeczach pokazac fle ma. Na⸗ 
p2300 / aby roffofiy cieleſne y miekkosci pomiatal/ fam 
siebie / y złe ſklonnosci ſwoie zwoiowal pier wey nizeli 
niepꝛzyiaciela Oyczyzny woiowńć zechce. Bo to wiel⸗ 
ka ſromota Rycerzowi nierzadem fie bówić/ y wosic 
zſoba nalożnice/ ktoꝛa go w pießczoty wpzównie/ y 
ſerce mu kai do boin / à piianſtwem y wysmienitymi 
potrawami pas mu ſie lage. N wielki grzech do tego 
Pierwßa / ze Maieſtat Bofki obꝛaza / ktoꝛy w Przyka⸗ 
zdniu froin 6. wßelkiey nieczyſtosci zakazal. A tym 
ießcze bart iey wfierecznego cudzoloſtwa / ktoꝛe fobie tez 
raznieyßy zolnierze napy tak za nic máta / 13 nie mniey 
fie nie wſtydaig grzechu cieleſnego / ialo iedzenia / mo- 
wienia / y picia. Nowßem z maletnie yßych / ktoꝛy male 
zonke poczeiwa maige / nie ma nierzadnice iakiey / lubo 
wdomu / lubo w mieście / nie male go za Rawalera 
dobꝛego . Tal évidt do ßalenſtwa pꝛzyßedl / i5 Fto fie 
ieno nie opponuie Pánu Bogu / y nie czyni ze ßezyrey 
złości kaidey rzeczy pꝛzeciwlo Przykazaniu tego s. tego 
E 2 nie méig 


36 Opifdnie 
yiemáta miedzy fobs za poczeiwego. A te Bialeglowy 
froze nierzadem fie biwi y meżow rycerſkich czynie 
niewiesciuchami pezeż nieczyſtosci ſwoie / y tchoꝛzami/⸗ 
nazywala Kawalerkami / i$ teżożę na ich głowie ialo 
ia ośle / roſkazuiac im to czynic / co one chez / nie co flue 
ß nose y powolanie czlowieka Rycerſkiego wyciaga. 
We POloftim bowiem iezyku Cauallo, rozumie lie kon / 
od ſtarego flows Lacinſkiego Caballus, na idtm Riri⸗ 
gnik do boin siadal. A Cauallero, roʒzumie fie ieddziec na 
konin / iako v nas Eques Polonus. Ludsie tedy wßete⸗ 
czni / w pießczoty y cieleſnosci wdawßy ſte / ſwoie niez 
rzadnice nazwali Kawalerkami / odiacy smác / i$ one 
nimi rz adza (Eo beftyámi : bo kajdy gezeßnik teft Sicut 
equus & mulus, quibus non eſt intelle&us. X fto (ie iez 


tem być moe ale nie rycerzem / ktoꝛy cosumem y cnota 
wiet ſwoy y zoldacka pꝛowadzi. * 
Ak temu / meſtwo nale iy na wyelerpieniu y znoße⸗ 
niu przytrośći cieleſnych / glodu / niepogod / zimna wiaze 
trow⸗ deßczow⸗ poluego legowiſka / nieſpania pꝛa⸗ 
cý Y ran na ciele ſwoun / ynoßenia zbꝛole /y na innych 
kiego na woynie nie ſpꝛawi / iaͤko fie o tym ßerzey po⸗ 
wieośidło in libris Inftitutorum Militarium. 2f máy 
Srdcia teraz bes łożeł y pierʒynek nie inda nigdy do Dz 
Dogu 1755 tidig fero wind / miod á piwo / nie iadaig 
ieno ná ſrebꝛze / aboli reż na cynie. A Oycowie naßy na 


woy⸗ 
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woy lo kach ſypiali / oponcza fie pꝛʒykrywßy ná zbꝛoie⸗ 


nie iadali ieno ßpyrke / a Eafe na krzynowie dꝛewnia⸗ 


27 


ganom / & venerabiles ſasiadom wßytkim / tak iako nam 


tur, taleſque merentur, vt per omnium Annalium monu- 
menta celebres prædicentur. Goslic. lib : 2. de Opt: Senat. 
* f Ctsecía cnotd meznego Rycerza ieſt Poſtußenſtwo. 
"t Ez Bo kto 


«m, 


38 Opifanie = : 
Bo Eto fie gute być dużym ua silách roſtropnym vo na⸗ 


tym; tatowy pofpolicie nie rad ſtucha wodza ſwoiego⸗ 
pisecay Rotmiſtrzowi⸗ y w żndriey rzeczy niechce pod⸗ 
legac Pulkownikowi / siebie ſamego nad wßytkich pꝛze⸗ 
kladaiac. Takowy y zniewagi odnosi od towaͤrzyſtwa⸗ 
y Fentempty od Regimentarzow / y karanie podezas 
od wßytkiego kola / abo Hetmana naywydßego. Prze 
to poſtußnym być trzeba / bo inaczey fie nic dobꝛego na 
woynie ſpꝛawir nie moje. On Rotmiſtrz w Ewan⸗ 
geliey Rycerfbie poflufenfiwo pꝛzyrownal do mocy 
Boey / mowiąc: Tesli w fłanie naß ym zolnierſkim 
tat a moc ma vofFasánte ſtarßych / iz bye musi wßytko 
co Faia: ta ſtucham Hetmana a mnie ſluchata towarzy⸗ 
ße moi. Daleko wiecey / gdy ty Chryſte Jezu roſkazeß 
co bedac Bogiem / wßytko fiend twoeie ſtowo ( Matth: 
v.) zdeńzem sjtńnie, — Meacne tedy ieſt ſtowo Boże, y 
pełnić fie zórózem muść : tak też mocne ma być fłówó y 
roſkaʒanie ſtarßych na woynie / y Rycerz pꝛawy zaraz 
ie wylonac powinien, So inaczey rzaduby zadnego / 
d zat ym y zwycieſtwa zadnegoby nie bylo. Gdy tedy 
Loa na Dista / na ſtrzelbe / na wlocznie/y na fam ogien 
wyte / choc pꝛzed fobs trupy widsi kupaͤml / powinien 
iść na tofFasánte Starße go pꝛawy Rycerz: y iesli tam 
zginie / ma v Pana Boga po fuser ol go zapla⸗ 
te / q orʒzadꝛie y o roſtazanin wodza ſwoiego nie ma fie 
pytác ani ſadʒic ; Tak bowiem zawße po swiecie For- 
tes & conſtantes viri, honeſtorum laborum ac munerum 
perfun- 


| 
ukńch / y biegłym w dsteldch rycerfFich/dFordatem pꝛzy 
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perfunctione, non ad quietem inuitantur, ſed ad alia ex 
alijs aſsiduè ſuſcipienda incitantur. Ant: Mauret: pro Re- 
ge Augufto. | | 
Ww Taties poſtußenſtwo ma bye yw Obozie / y na lezey⸗ 
y na ſtrazey / gdzie wiec trudniey dꝛugdy vpor zwyele⸗ 
ye na nzeczy amieyjscy / nili na oney / gosie o zdꝛowie 
fosie. Czeſto fie e niepoſtußen⸗ 
ſtwo pokazuig / żle mowige o Rotmiſtr zach y Hetma⸗ 
n! f t y = iená - per i ſkad zmowy 

onfederacye Rze pofpolire ßkodliwe czynię / 
1 fary VM 57 8280 fle Ehre x 
cerz pilnie wyftezegóć ma / ſaͤmego Pons Boga zdac 
w ſtaͤrßych ſwoich / od ktoꝛego wßelka zwierzchność 
ieſt poſtanowiona. Jnóczey Omnes Monarchias & 
Refpub. funditus euerſas cupit; qui obediendi præcipien- 
dique ſubordinationem inter Principem ac fübditos, in- 
tergue Ducem ac milites tollit, illaque vincula incidit, 
quibus membra capiti ad motum gubernationemdue fub- 

nectuntur. Alex: Armacandm. y 
Trzeciaʒ naypꝛzednieyßych enot Rycerſkich ieſt Pru- 
dentia, to ieſt / roſtropnosc tat w tzeczńch potocznych 
rzadu poſpolitego / iako y w vmieietnosci Ożielń Ry⸗ 
cerſkiego. Prudentiam Ciuilem Rycerz Polfki powie 
nien miećy rozumiec / dla tego / ze ieſt w wolnosci Oy- 
czyſtey wychowany / y ſpoſobny pꝛzez to do doſtapie⸗ 
nia kazdego naywyꝛßego vrzedu w Bzeczypoſpolitey 
ſwoiey. A toz żeby vmial godnie rzadzie Oyezyzna / y 
radzic o niey / y ſpꝛawowaͤc zleconą fobie PW 
ADO: 


40 Opifanie. 
abo Vrzad / . e eee ee wyzwo⸗ 
lonych; mlodu / oſobliwie woehiſtoꝛyach / Polityce Bede 
ſomowſtwie / y Prawach Oyczyſtych / aby madꝛze faz 
dst gdy Vrzednikiem Siemſkün / Deputatem Trybu⸗ 
nalſtun Sedzia Woyfkowym / Staroſta Sado⸗ 
wym / Woiewoda abo Biſkupem iaͤkim zofłanie. 
| ^ Prudentiam 348 militarem ex libris & vfu veayé fie ma / 
| aby Rotmiſtrzem godnym / Pulkownikiem y Hetma⸗ 
| nem nakoniec mogł byéobsány / bo do tego wßytkiego | 
na 3 dródzenia ſwoiego Szlacheckiego wrota otwar⸗ 
te. Dla tego 3 dziecinſtwa ma fie rzeczom Rycerſkim 
| przyzwycziińć/ y ćwiczyć pilnie na koniu / y piefio póz 
F tyka fie z nieptz yiacielein rozmaitymi bꝛoniami / 3to^ 
píta / ʒ lukiem /3 (Irselba 3 robótyna/ 3 Kable abo póź 
laßßem bo to iego fławó/ im do rożnych bꝛoni ſpoſo⸗ 
bnieyß ym ſie pokaze. Et optimus quifque miles, qui Pa- 
| trie defendenda incenfus thidio, nobilem ex armis glo- 
| riam querit, otij impatiens ad nafcentium bellorum fa- 
mam exhilarefcit, gaudiumque concipit. Nihil volupe 
magis,quàm premere equum calcaribus,obtegere crinem 
cafside, concurrere cum hofte aduerfo, euaderegue in 
hottiles muros,pro gloria & victoria nullum laborem, nul- 
lum periculum extimeſcere. Edo Neubufius. Do tego 
vmiec w biegu konia oośleść / pꝛʒykope pꝛzeniese / fame 
| ce vſypac / Obos zatoczyc / Cabo: poꝛzadnie ſpꝛawie / 
ij moſt na rsece poſtawie fortece vfypaé7 y woyffo vßy⸗ 
| kowac. Takze wycieczke vezynie / gata zbieżeć niepasy^ 
iaciela / zaſadzke vczynic / hare zwiesc pꝛʒyſtoynie /miny | 
M pec eamm IT 


| 
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iako tevásnie 


eye 3b nte lifi 
ktore w domu robiono / abo MN iaſteczkach pobliſrich / 


Riryſy a Pancerze. Teraz ſtuzby ſrebrne / teraz kiece fo- 
bole / tábindmi slotemt podß pte : teras forgi / apragt 
jl FE hafto⸗ 


Opifanie 


PO 
Bine esel beer said 
rzowe / nogi Iginela émidlosé/ zginelo mez 
ſtwo / a roſkoß y ʒbytnie ktorych ene fie w do 
mu / niewieściuchami nas poczynily. Androklides La⸗ 
konczyk niedoleznym bedac/ y noge tedne krotßa maigc⸗ 
ʒze ſte Szlacheicem vrodzil / niechciał czaſu proznowa⸗ 
niem texit / wyprawil fie na woyne dobrowolnie; 
ktorego Hetman kaͤleka widsac / rzecze: wroc fie ty niez 
dolego do domu / bo ty nic nie (prawi: alice on mu wiele 
kim anitnußem odpowie; Mie paces na to etmanie⸗ 
zem chrom / ale patrz na ſerce moie / gdyz ia: In acie 
non de füga cogitabo, ſed de pr&lio. Plut. in Lacon. Tak 
safe Terrentardua viles animos, ſtrenuos & fortes fti- 
mulant & inuitant. Perr. Burgas de bello Suec Swlaßcga 
gdy tro vmie miarkowac affekty ſwoie / y rzadnie na 
ttim ſkromnosc zach o wac vo Bótdch / w iedzenin / 
w piciny pohamowanin pożądliwości cieleſney. Tem- 
perantia ábovotem ieſt / rationis in libidinem, atq́; in alios 
non rectos impetus animi firma & moderata dominatio, 
Cicer. A przetoz / Intereſt R eipub. curare, ne tam priua- 
tim, quàm publicè Ciuium fit intemperans vita; ne quis 
re ſua & facultatibus malè vtatur. Eſt enim communis fe- 
licitatis ornamentum, priuatorum temperans & modera- 


^ ego wizerunkiem y zwierciadlem wh tkim Poli⸗ 
Nn narodom ieſt Wenecya / kedy 


achcic ſtroic (ie fam y Zona lego; ifo ma ban⸗ 


Práwego Rycerzá > ` 43. 
cow: iako wiele maietnosci ma kupowaͤciako wiele czes 
ladz i chowac: ia ko na woyne fle wypra wia: tato han⸗ 
dle prowadzic. A tych Praw (weich wßyt kich ſure wa 
y nieodwleczna czynia exckucya / y tym ſtoia A 
wiekßych truonoéciód) Rzeczypoſpolitey ſwoiey. Co 
gdyby y v nas bylo / zaenosc Stan Nycer ft iego dale- 
toby była w wielßey wadze niżeli teraz / kiedy nie mos 
em) tósesitác w Ryśióch Organiſty od Senatora/ ani 
w bigi zemiesnika zlachcica. Dla tego to 
pomtenióny naß Goslicki mowi wBsiegach ſwoich 
dobrego Senators opiſuigc: Magna vis eft ad vitam be- 
né beateque traducendam temperantiæ, que nos in offi- 
cio rectæ & honeſtæ vita firmos retinet, acincótemnen- — 
dis voluptatibus, in moderádis omnibus tam dictis, quam 
factis , ftrenuos conſtanteſq́; efficit. A zbytki wßelkie 
Pan Bog karze y wyniofłośći naße pona: a tym báta 
ziey ießcze / im barziey vbogie poddane / na te zbytki na⸗ 


ße zdzieramy⸗ robociznami wielkiemi emy: 
abo peruerſè na za ch fanti wypꝛawuiemy aby 


fie okupowali; abo przyczynek tatich na zdarcie Kup⸗ 
en Der kene wen ee 
ſprawiedliwie my. Et po quam luxus inualuit,ni- 
hil aliud nunc ſpectandum in Polonia obuerſatur, quàm vt 
videas iuftitiam opprimi , Rempub. impotenter vexari; 
mendacio licentiam palmamque dari, veritatem abftrudi, 
fatyricos tacere ,aflentatores loqui, feditiofos dominari, 
pacificosferuire,& quod ſuper omnia;pefsimumQ;omni, 
bene cum malis, malè cum bonisagi. Varſeuic. de opt.Stat. 

52 ! Liter, 


25 A kied ae fiebyl told tar bá 

Liber. Akiedy to on piſal / ieścze fie były Bota tar barzo 
niecożbiegśły Tease Anierze nie dyabsáli wblawa⸗ 
tóch y ſobolach / ieno w karaz io wych kurtach bialych / a 
czer wonych delurach . Sam tyllo Rotmiſtrz w ſalen⸗ 
dysie y lis im futrze byl / abo w Egipfkich baͤrankach. 
Ato byl Junat nazacnieyßy / im wiecey prag oderdze 


sbrotey mial na kurcie ſwoiey / Spodnich rzeczy axami⸗ 
tnych abo atlafowych bawelng nl. A dee zaden 
Pulkownik ani fam chetman nie mial. Wielka byla o- 
zdoba gdy Eco hãmelyike mial axamitng / abo wylozki v 


rekawow. A gonca był z koplia przedni / y na dobrym 


Foris siedzialty dla tego tes dobꝛze y śmiele fie z kaz dym 
nieprzyiacielem portat. U goy tego potesebá byla / drze⸗ 
who porzuciwßy był Raytaꝛem z ſtrzelba y palaßem: 
był Rozakiem zbꝛoiez XA LA n jów 
wezbrol / gdy Krol abo chetman prosil. Y tal odwa⸗ 
ga ſwoia w nm Poczcie wielkie woyſta nieprʒyia⸗ 
cielfkie zwycie ali / a na ſtawe niesmiertelna z vtrata 
podezas zdrowia ſwoiego cheiwie barzo zarabiali. Sed 
poftquam deſijmus facere laudanda, laudari quoque ine- 

ptum putamus. Plin. lib. 3. epift. 21. | 

XU A ] W „ 
O przygotomániu fie pramdzimego Chrzestidn- 
skiego Rycerza do potkania. | 


Onſtancyus Ceſarz 3 Magnencyußem Ty- 
| ranem bitwe zwodzac / wiechciał mieć Dos 
gan w Woy fe (worn (eno fame Chrzescia⸗ 


ny / a ktoby fie nie cheial okrzeic 3 Solnlerzow 
8 iego: 
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iego: Is nune iam dimiffus domum reuertatur : nam nifi 
M. 15 3 5 bello Dol vti non des Theodor. lib.3. 

tflor. cap. 3. A $emy Polacy slafki Bosey tuż Chrze⸗ 
śćiśnómyteftefiny” lubo silé 5 nami it nie krzezo⸗ 
urch / takowych wylacsywhy na ſtrone / (gdyz y poz 
sorawiác tatowych Pawel ś. nie kaze / nie tylko weſpol 
3 nimi na śmierć za Wide s. y za Dycaysne iść) gdy do 
bitwy mamy iść/ tedy abo vmrzec / abo wygróć potrze⸗ 
ba / naprzod fiend dußy mamy vsbrote pobożnością y 
Sakramentami śś. niżeli nd fie kirys abo inno ita ar⸗ 
mature wd ieiemy / a potym dopiero bedziem mówić z 
onemi pobositemi Machabeyczykami / niech sie z nami 
dzieie iako na Niebie vradzono. Accingimini & eftote 
filij potentes, vt pugnetis aduerfus nationes has, q uz có- 
uenerunt aduerfus nos, difperdere nos & ſancta noftra: 
quoniam melius eft nos mori in bello, quam videre mala 
gentis noftre, & Sanctorum. Sicut autem fuerit voluntas 
in cxlo, fic fiat. 1. Mac hab. cap. 3. 

tat Cnemu Rycerzowi przyſtoi. A lekliwy / yw 
milosci ku Oycʒyinie oziebly / abo nieuprzeymy / mówi 
w fobie; mam gosie vciec / bedsielt potzsebá / y mam ꝛq⸗ 
czego. Tak meznym nie bedzie / bo fie przez Sakramẽ⸗ 
tá $ y milosc ku P. Bogu / za ktorego honor y Bościol 
$. y ku blizniemu / za ktorego całość y beſpieczenſtwo 
mial woiowaͤc / nie przy goto wal fie. A 3d baczny y me- 
zny Rycerz / do smierci fie gotuie /y nie tylkoz iiwnym 
grzechem / ale yz potaͤiemnym powBeonim do piekla tác 


niechce, Niebeſpieczne woyfło wßytko w bitwie by- 
i § 3 WE / 


46 Opiſanie ; | 
wa / gdy fie wiele zbrodni nien karanych miedzy Bołnie | 
rz ami nayduie / znacznego przegrania bác fie potrscbá. 
Dla iednego grzechu Achama Zolnierza / aral P. Bog 
wß ytko woyfko Izraelſkie / ze bitwe przegrali / y rzecze 
P. Bog do nich: Anathema in medio tui eft Iſrael: non 


mezuym nie bedzie: bo c v⸗ 
c t 


| 


Ü 


czyniwali: 


— 


Jeſlimie Dánie zdrowiem daruieß / vezynie to a to na 
cześćtwoie/ y na pomoc Kapfanow vbogich: abo takie 
t takie trudꝛenie cidls mego / má poſtach / na drogách do 
inieyfc swietych odprawle. Sam tez nakoniec z dußa 
y z cialem ſwoim ná Raibe Bofta oddaiac (Te / ma (ie 
oświioczyć: iz w wierze s. Katholickiey pod poſtußen⸗ 
i ſtwem Naywyzßego Paſterza Biſkupa Rzymfłiego 
j żylść z tego świdtć pragnie / yzdrowie ſwoie ofiarute / | 
| y krew ſwoie oóońle za Wiare s. Thrzescianſka⸗ yna 
obꝛone iey : tak ze zá Brdcia wh ytke y za mila Oyczyzne / 
za ſprawiedliwosc Krola ſwego: a iz ſie tym P. Bogu 

| przyſtu⸗ 
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przyſtuzye chee / na zadne zyſki y pozytki doczeſne nie o⸗ 


gladaiac fie. 

V tát fie wßyſcy pobóżni Krolowie na woyne voy- 
bierdige dyſponowali / tak do potyczki przy gotowy⸗ 
wali. Ronſtantyn Wielki / Konſtancyus Syn tego 
Theodoſius wielßy ymnieyßy / Heraclius, Baſilius, Lu- 
ſtinus, Ortho piertofy y trzeci / Henricus czwarty / Ma- 
ximilianus pierwß / Ceſarze Rzymſcy. Clodoueus y 
Ludouicus primus Arolowte Fraͤncuſcy / Maſcezyl Be- 
lifarius, Narfetes Catacalas, Hetmani Oteccy: y inßy ros 
zmóitych narodow waleczni Bohaͤtyrowie / ktorzy ni- 
goy bitwy z nieprzyiactelem nie zwiedli / a; pierwey Fa- 
zawßy wßytkim Zolnieꝛzom ſwoim pꝛzez Spowiedź s. 
y Ronnnunia Ciala y Bawie P. Chꝛyſtuſowey przygo: 
tow fie do potyczki/ y Teſtamenta czynić. Yʒ tad to 
wprawie Ceſarſtim sits Konſtituciy popiſano circa te- 
ſtamenta militaria. Abowiem gdy fie czlowiekz ynie- 
niem ferca y3 frucha 34 grzechy przygotuie na s miert 
do potyczki idac dozna nieomylnie milos ierdzia Bez 
ſkiego nad fobs: Plus enim vnius Dei fauor, quàm omniü 
hominum robur valet, Horolog. y ßczeſliwie zzwycie⸗ 
ſtwem fie zwroci do domu. 2 lox ick złośliwy lubo. 
calo z bitwy wynidꝛie / karanig iednót ſwoiego nigdy y 
czaſu poloiu nie vydzie. Eth ſeras, non leues tamen diui- 
na vltio penas irrogat delinquentibus. Liu. lib. 3. decad. 1 


| HE HM T Dn- pm 
lO Záchomániu fie Rycerzd prawego po wygrdney bitwie. 
G Nabo⸗ 


/ 


v Creed ; : 
Abożny Cefars Rzymſki Theodofius Iunior. 
wfytfo panu Bogu przypiſuiac / a ſwoiey 
dzielnosci / meſtwu/y ßezesciu nic nie vfaiac: 
Et ante, & poſt prælia, ad diuinas prouolutus 
aras ſupplicabat, & illud Apoftolicum (2. Corinth. 15.) 
identidem vfurpabat. Gratias autem Deo, qui dat nobis 
victoriam per Dominum noftrum Iefum Chriftum. Theo- 
doret. lib. 3. cap. s. Tak y ty Rycerzu prawy nie maß fie 
3 tego weſelic / iz fie ludzka krew rogldid: dle owßem nad 
112038 pobitych maß plátác / iz przy vporze foin flo 
iac zagineli / za pomniawßy miłośći y zgody od P. Chry⸗ 
ſtuſa nam zaleconey. Leczz tad ſie weſel y radu / i ſie to 
3tobo nie ſtalo / co na niepizylacielń wiodiß / Frovy dla 
niepzówości twoich takes mogi bye od P. Boga kaꝛaͤny⸗ 
iako y Me ßczera nad toba ſprawiedliwosc ſwoie 
rozciagal. Ażeć milosierdste ſwoie niewypowiedsia⸗ 
ne pokazac raczyl / y ʒachowal cie zdrowo / nieprzyia⸗ 
cioly twoie harde pogromiwßy / dziekuy mu pokornie 
3 tym naboznym Ceſaͤrzem: Gratias autem Deo, qui dar 
nobis victoriamjper Dominum noftrum Iefum Chriftum, 
Jan Tarnowffi chetman Korony Starodubu w 
Moſt wie dobywaiac / gdy podkopy vezyniwßy muni- 
cya prochem wyſadzil⸗ paan 3 konia / idto przed Ra⸗ 
waͤleryg vßykowaͤna (fal / padł Arzyzem na ziemi Dc 
nu Bogu dꝛiekuiac ze mu ſortel iego vßedl. Grarias ago 
tibi Summe Deus, quod conatum meum irritum non red- 
dideris : vtinam quidem Ciues mei, ad quos hac gloria 
magis {pectat, eo quo par eft animo grato, non à me, fed à 
t€, Vi~ 


Prámego Rycerzd. os aes, | 
te, victoriam profectam, perpetuò profequantur. Parfeure. | 
lib. i. de Opt. Statu Libert. tak zaͤwße Przodkowie nds | 
fy czyniwali / gdy idla znaczna wiktorya s nieprzyia⸗ | 
cieli odniesli / na wieczne Ożiet czynienie P. Bogu osteri | 
on ktorego zwycieżyli pos wigcali. X goy prywarnie | 
kazdyz Rycerzow onych swiatobliwych ślub ſwoy do | 
domu zwrociwß y ſie ſpelnil/ tedy y wßyrko Bꝛoleſtwo | 
duia naznaczonego dzieki P. Bogu oddawali / Potom⸗ 
kom ſwoim toż nabożenfiwo zaͤlecalac / aby iako dydzi 
niegdy vo pieśnióch ſwoich za dobrodziepſtwa y wy: 
ſwobodzenie na woynach s vetu nieprzyiacielfkich / ng- 
boznie wyſtawiali: tak ym Przodkow ſwoich ßezesli⸗ 
we z nieprzyigeiol zwyciefiwó wiecznie wyznawaiac 
Od upicielowi naßemu pokornie dziekowali / B narod 
naß tak wyſoko wynioſt / romnozyl / y poblogoſtawil. 
Dia tego goy Boleſtap Wſtydliwy Rus woiuigc/ 3 . 
modlitwa King! alzonkiſwoiey 3WYCIEJTWO orrzy⸗ 3 
mal / Swietych Meczennikow Gerwózego y Protaze⸗ 
go/brotzy fie bylina modlitwie Brolowey iawnie vka⸗ 
zali przyczyna wipontożony. Na ziół wdziecznosci / 
Oiras poo ich nienie P. Bogu nd cześć y né chwale 
w Kościele Brótowiin: wyſtawil byl/ y bóynie na- 
dawßy / diien ich vzoezyſtosei wßytkiey Koꝛonie świe: 
dé puzykazal. Cromer. lib,9, Podobnym ſpoſobem 
Leßek Czarny Rito? y Jacwingi pogromiwßy / ij we 
śnie Mlichala s. Archan yola widdial / ktory mu pewne | 
zwycieftwo z nteprsyiaciol obiecował / Kościół w Lu⸗ | 
blinie pod iego imieniem Monumentum Victoria zmu⸗ 
rowal // Swieto iego éié pꝛzykazal. Cromer, lib. is. 


— 


„ee 


ceſſye cum Litanijs San&orum odprawuiemy. Naß ych 
ins wiekow Wielki Hetman Jan Zamoyſti vo Roscie⸗ 
le ſwoim Samoy Fim ordynowal / pewug na Kaplany 
pꝛowizya naznaczywßy / aby wßytkich tego Wiktoꝛiy / 
krora ktoꝛego dnia z wieprzytacioł otꝛzymal / pamiatks 
w Aoásctele odprawowano / dʒiekuiac P. Bogu 13 dedit 
nobis Vi&oriam. Jako też y woyny Chocimſkiey Gra- 
tiarum actionis ro, Octobris po wßyckiey Polßcze odpꝛã⸗ 
wuiemy. Rzecz bowiem to teft zbawienna idac na woy⸗ 
ne ratunku od Swietych Bożych wzywac / aby fie za naͤ⸗ 
mi gꝛzeßnymi modlili do P. Boga / Y nas pꝛywatuych / 
Ywytte w obec Oyczyzne mieli vo protetcyey ſwoiey. 

Cat Longobardowie Ratholikami zoſta w 5y/5% Paͤ⸗ 


trona fobie Jana s. Chrzeiciela / y na woynach y w bo» 


i ^ muobráli/ y intrata rocznia Rosciol mu wyſtaͤwiwßy 


naznaczyli. Paul. Diac. lib. 4. de geſtis Lon gobard. capit. 7. 
Tak Hungus Pictorum Rex 3 Angelczykami woiuiac 
Andrzeia s. za Patrona fobie y Rroleſtwu ſwoiemu 
obral / y wygrał bit we od Apoſtols s przez ſen / aby fie 
nie letal nieprzyiaciela fwawoliteg napomniony / y cza⸗ 
ſabitwy potym iawnie vtwieꝛdzony / gdy na porwie 
tꝛzu vkazawßy fiew idfnośćiwielkiey z Rrzyem onym 
nã ktor ym za Chꝛyſtuſa vmaͤrl / Kꝛolowi pobornemu na 
ratunek przybył. Hefłor Boet. lib. 3. Hifl. Scor. Tak Karol 
Chodkiewicz pod Riꝛcholmem do Staͤniſtawa "= 

l nym 
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znym bedac / poy voosien Przeniesienia tego bitwe z 

Sʒwedy zwiodl / na powietꝛzu go z mieczem kzwawym 

vyrzal posilkuiacego woyſko Polſkie / y eee 

chwalebne otrzymal / y wielkie vpominki do Aosctols 

Wllenſkiego oddal kedy zwrociwßy fies woyny oie 
ki Pánu Bornu czynil. | 


Ulla teby Rycers pobożny dżietowóć Pánu Bogus 


zwycieſtwo fscaeáliwe/y co slubowal idac do potrzeby⸗ 
ma idto naypredzey z wielka wdziecznosciag y ponie- 
niem oddac / aby y napotym milosterny Sbawiciel / kto⸗ 
ry go teras prowaddil y ſtrʒegl / lafkawie w ſtuchal. 
Ma też prawy Rycerʒ (Ecomnie zwycieſtwa (wego 
zazywaͤc / nie dokazuigc okrucienſtwa ſwoiego nad zwy: 
cieʒonemi / kiedy abo fie poddaia / rezyſtencyey veaynic 
nie mogac: abo poimaͤnemu bedac politowania y lafki 
zebrza. Aboli tes gdy polega / Zeby nad cidly pobitych ó- 
krucienſtwo Żadne y pos niewifko czynione nie bylo/ 
ale iako naypredzey może być aby wßyſcy przyſtoynie 
pogrzebieni byli. . 
Wielka ſtawe miał v SamorfEich narodow Chodki 
wicz / iz pobitych kazal przyſtoynie pogrzesc / wodzow 
przednieyßych eiala / ſam do grobu w Rydze prowã⸗ 
dzac / z muzyka woienna y ze ſtrʒelba / mary ſßkarlatami 
nakrywßy: Takie bowiem ma być vralenie nad ponißo⸗ 
nym / iakiegobys (am w takin zlym raͤzie fobie życzył 
X ccs wßytkiego tego / Czytelniku laſkawy/ leptey fie 


nauczyß czytaiac Zolnierſkie Naboßenſtwo Wielebnes 


X. Piotra Skar gi Societatis ESV. Tatje Bellatorem 


£u 
ti ;| 
pos 4 f 


e⸗ 
— To 


* 


» 


— 


E 


i 


$4 | ` Opifänie 
- Chriftianum tegoż Safonu Zsáplaná Matthzi Bembi, 
ktorzy y nauki/ y przyklady / y modlitwy do ſtanu Ry⸗ 
cerſkiego należące / w Rsia zeczkach ſwoich porzadnie 
fpifili/ zyczac Zolnierſtwu tey Korony áb w tym 
powołóniy ſwoim dobrze y przyſtoynie wedle Pana 
Hoga dsielo ſwoie odprawowali. Do froryd) cie od⸗ 
latac/ zycze abys pilnie przezytawfy/to ſamym Rute 
eun zachowal: á nic nie watpie / że powołaniu (xoc 
mu XycerfFíemu 3 ochrong zbawienia wiecznego / y 
doſtapienia ſtawy niesmiertelney / ſnadnie za pomoce 
Boa vezyniß dofyć, 
ROO e mmus As H. 
O Milosti Rycerza prémego ku 
O yezyante, (e 
CX DY tevdinieyycb czófow / w kich ludzi 
A tat Swicckich /tóto y Buche a za pry⸗ 
wata ſwoia kazdego vdaigcych fie widziemy / 
6 Oxczyzua periclitatur interim, nie od rzeczy 
mi ſie zdalo / an Rycerſti w tym oſtatnim Rozdziale 
do miłośći dobrá poſpolitego flow kilka wzbudzie⸗ po⸗ 
niewa; wedlug zdania wielklego Kardynala Piotra 
Bembuſa: Nihil eft tam arduum, quin id Patriz chari- 
tas exuperet , apud cos viros prælertum qui praeclara in 
Vrbegeniti, atq; optima in Repub, educati, ſuæ Ciuitatis 
temperationé inftitutad; adamauerunt. Hifl Venera lib. a 
Jeśli kiedy przeto mo$emy bóżśiey miłość ſwoie Dy: 
| Gyżnię 
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cz yznie os wiadedye / iako teraz goy zewßad w wielkim 
wiebefpieczeńftwie ieſt położona ; gdy iey P. Bog wiel 
glowe / Rrola madres / wziat rece/cõetmanow Roron⸗ 
nych obudwu / wziął żywot obfite Ryfłie Erdie/votiot 
pieeśl/woyfłoDtramne:ó tylko nam nogi bo vciekania 
zoffówił / abyſmy 34 Gdanfk y za granice Slaſtie vére 
kali. Teta; tedy / non parcendum pecunijs contra communem’ 
Patriæ hoſtem, ne dum parti fortunarum noſtrarum parcimu» 
omnia commoda, liberratem,ac vitam denig; noftram in diſori- 
men adducamus. Jacobus Gorfciusin praefatione, fuper Callimachum. 
Diiwirte bowiem prze wazna y mocna ieft miłość Oy- 
Bysity ktora omnes omnium rerum charitates iu ſe complo- 
&itur. 2 ta zapaleni Weneci / tar wiele razy seiſnionemi 
bedac dobrowolnie ſrebra ſwoie / pieniędze y kleynoty 
Bilaloglowſkie do frar bu snosili/d nd potrzeby zeczy 


pofpolitey obracdiac/ zawße ze zley toni wyßli/ iilo w 
Hiſtor yach czytamy. Co} kiedybyſmy y my zehecig vezy⸗ 
nili / nie za ledue / ale za dziesiec Weneciy byfiny prse 
mogli / Nosciolow ießcze nie rußaiac / ktore vchowaß 
Bode na dale necefsitates trzeba zacho wac w cále : lecz 
my ſwoy tylko pozytek y ochrone vpatruiac / nic na do⸗ 
bro poſpolite nie paͤtrzemy / nic nie fraſuiemy fie że cate 
Prowincye obpabáía / y nieprzyiaciel nad Byte ftot. 
Tantum nimirum ex poblicis malis lentimus, quantum ad priua- 
tas res pertinet: nec in els quicquam acris quam pecunie damni 
flimular. Liuius lib. 30 BAteslize pieniedzy y doſtatkow ná- 
Éyd dla całości Oyez yzny Salovodé bedziemy / cos zdro⸗ 
wiy y krwie wlafitey ! Lucianus in Encomio Patria piße: 


bd 


ze za ſtar ych wiekow nie bylo wielßey pobuoti do s 
K o Rod 


$6 Opifanie Prawego Rycerzd. 
ſtwã w potrzebie / ieno kiedy Hetman zówolał na Sol 
nierze ſwoie / iz Za Oyczyzng woynd: na ten czas prówi | 
nie było nikogo / ktoryby to imie Oyczyzny vſtyßawßy 
nie mial ochotnie ise na Smierd/y nie naꝛaʒic tam kedyby 
Puli biiac fie ; wankowaly. Efficit enim, inquit, nomen 
& coramemoratio ipla Pawie , vt qui alioqui eft amidiffimus, | 
ignaaiflimufque natura, fortiſſimus exiftar. O czym pieknie y 
Araſomowea Rzymſki ſwoich Obywatelow Meſtwo 
zalecaiac: Lib. 1. Tuff. Nemo vnquam fine magna fpe im- 
mortal itatis fe pro Patria offert ad mortem. Neſcio enim quomo- | 
do inhæret in mentibus quafi ſæculorum quoddam augurium fu- | 
turorum : idjuc in maximis ingenijs altiſſhmiſqͥue animis, & exi- 
ftit maximè & apparet facillimć. _ | 
Opal fie przeto miloscia Cny Rycerzu Koronny ku 
Panu Bogu / y czci tego / ktorey zelazem ſwym ßukaß / 
Sa pal ſie miloscia ku Dyczyznie/ y ku Braciey twoiey / 
y ku domowym twoim; a oſobliwie ku lawie niesmieꝛ⸗ 
telney ktoꝛa cie czaſom potomnym zóleći: a vyrzyß iakoc 
śmierć ſtodka bedzie / y iaͤkoc ſerce meżnevczyni / y na⸗ 
dzieie wznieci / ze za talowa twoie poſtuge Chrsesdlan⸗ 
[Ez otisymaf dap. Bog wniebie korone nie wiednięce. 
Do ktorey abys ſie tym (piegniey pokwapil / Zeoded 
Cry Rycerzu iako naybarziey zalecam / y na predße 
wzbudzenie twoie / wierße Jana Rochanowfkiego o 
niey tu klade / take y Satyra iego / to 36 pewną rzecz 
twierdząc: iż Nullo modo fieri poreft, vc qui inter fe funt di- 
{cordes & paruai amici, concordiam & tranquillicatem, 
velin Rempublicam , vel inter priuatos efficere 
queant. Moz. lib. de morib. cap. u. 
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Concordia eft Ciuilis amicitia, que in confpira- 
tione omnium Ordinum confiftit: ad retinen- 
dam libertatem, leges, iuftitiam, fidem, religio- 
nem, & omnem Reipublice tranquillitatem. 
Laurent: Goflic. hb ; 1. de Opt: Senat. 


A Soda / kroꝛa ſpoꝛne Plaͤnety ſpꝛaͤwuie: | 
| Semis / wode / wider / ogień / vo 3ywioldch miaͤrkuie. 
Stróż Rzecypoſpolitych / zdꝛowie / y obzond 
Haft wpytkich : pezyßlam tu / doocta nie profond/ 
Do was / o Potointowie £.ecbá Slowienſkiego / 
Lutiuiac m: foꝛtuny Panſtwa rar zaenegd: 
Kroꝛe od Drzodtow waßych pisEnie zalozone / 

Prze waß roſterk domowy indleie roztargnione. 
Cbald Działka nie ste w zgodzie d wie dio der/ 
Ja to fam Dan pꝛzykazal: dle wßetecznobei 

N blu merſtwa pełne fu Sbozy Chtześcidń(bie / 
Czego nigdy me ſtyßa Boi nice Pogaͤnſkie. 
Wree tito w wierze/ tak y w Dofpolitey rzeczy⸗ 

Ra dy fiva posse / kazdy ſwoie ma ná pieczy, 
A dobro poſpolite prze wnetrzna niezgode / 
Odnosi cesta 3dlosé: y okrutna pode. 
Sa dy milcza y pedvod: q / Gym fie chlubicie / 
Que cat piekna wolność niebaͤcznie tracicie. 
5 


58 


land Kochdnowfkiego 
Bo w tym nierzadzie / chudzi v Dardgy niewoli 
sen A w iednym pꝛaͤwie śledząc / okrutnie to bolt. 
A o niepꝛzyiaciolãch fiwoich co trzymacie / 
Rtoꝛych tát wiele wokol / ile ſabiad / macie: 
Myślą o dobꝛym waß ym / á patrzą pogody / | 
Jakoby was pozbawić bo koncd świebody. 
A otuche im czymi nie bild / nie zbꝛoid: 
Ale tylko Niezgoda / ſtawna Pollo / twoia⸗ 


Niech fie miáflo otoczy troiakimi mdły / 


FCroidkimi pꝛzekopy / y mocnymi ofiáty: 
Riedy pꝛziydzie niezgoda / vmza fie mury / 
N wndsie niepꝛzyiaciel / nie p̃ukalac dstury. 
Jakiego Panſtwa za fiva dzielnobcia byl doſtal 
Krolercic Macedoiiſti / y iako mu ſoꝛoſtal: 
Goy pꝛzyßlo nd potomki / wnet (fe powadzili / 
w tym zacne Kroleſtwo mienie ſpuſtoßyli. 
A Rzym/ ktorego pożyć nie mogt Pyrrhus mezny / 
Nie mogi chytry Hannibal / ani Krol potezny 
Antiochus: mie mogli śmieli Fraͤncuzowie / 
Niemcy meusmierzeni / gwaltowni Cymbꝛowie: 
Vpadl prze drois niezgody / iedno że rownego 
Jeden eierptee nieumial / á dꝛugi wyzpego. 
Ale czemu ták dawne dzieie wfpominamy z 
Aza świeżych pꝛzylladow w Grecyey nie mamy? 
Od ie Turek one wßytkie niezgodne Réigzetá 
Po iednemu pozbieral / iakoby turesetd. 
Tym ſpoſobem Wegierſta Korona srifcyálá / 
Bo du Dánoro obꝛawßy / tesecietto doſtald: 
Reo / tuße / tak łócno 3 23ubsiniá nie ziedżie / 
Jako wióchał: á ty guyo ſobie biosie; 
Bo sls miaſt bogatych ſpalil w krotlim czebie / 
Al ten pozar / y rzeke / y goꝛe przemieśie, 
Lepiey 
| 


Zgodd. $9 
Lepiey fie cedysqadsac: á vo (pouniey miłośći 
Ródźić o tym / żebyście w cále tev wolnośći/ 
31 fiwobody / potomkom ſwoim dochowaͤli⸗ 
Jaka wam pzówie vo rece Oycowie podaͤli. 
Ale nic gruntownego ſtawiẽ nie mozecie / 
Poki tego koꝛzenid zlego nie wyrwiecle. 
Na ktoꝛym ſpoꝛny roſterk ymiezqodd tośćie / 
A cheecielt mie [Iucbác / powiem ia wam piośćie: 
Wßyſcyöcie odſtapill od fivego vrzedu / 
Wiec też goie fie pbꝛociß / whey pełno błedu. 
Swiętobliwość Żywotd / ktoꝛg świećić mieli / 
Zqdfid pzoffo w Duchownych : bo fie wddć woleli ` 
W roſkoßy niepezyfłoyne / ypꝛozne /biesiddy / 
A pꝛoſte ludzi qoia / ich te złe pꝛʒyklady. 
Drudzy do goſpodaͤrſtwa wßyt ke myśl ſklomli / 
A w pieniądzach nawyzße dobꝛo położyli 
Wiec też tam rychley znaydzieß Regeſtra na ſtole / 
A fplesntáta Biblia ſtrzyga w kacie mole. 
A idkoʒ vczyć midig / meumieiac fant? 
Mußa pewnte nddlosyé Razdnia bab nid mi. 
~ Cwíetcy widząc ich nierzad / vo t3cesy popꝛaͤwili / 
Jeli fie fimitózóć / y zony we wiczyli. 
Wiec terás wßyſcy kaza / d żaden nie Rucha: 
Spytayse/ zkad Apoſtol: Duch / pꝛy / gdzie chce dmucha. 
A Rycerfkie rzemieſto / ktoꝛym Polfkd Fala/ 
Cak / ze fle niepzyiaciol ſwych nigdy nie bald. 
Sta malo mie03y ludzmi / zbꝛole zardzewialy: 
Drzewã pꝛochem pꝛzypadly / tatcze poplebnialy. 
Wpßytkie graͤnice puſte / a Tataͤrzyn bierze / 
Riedy fic wy nalepiey wzgadacie o wierze, 
Ale vezyncie dby ten poꝛzadek lichy: 
Wy kazecie / wypꝛarocteß na Podole Nnichy. 
% 2 A coż 


land Kocháne[Kiego 
A cos kiedy 3leEa3 Co (Gd nie mey głowy: 
A bole ſie / ani twey : prozne naße mowy. 
Kobciol to musi Bose: Etory idto Żywo / 
Dznawał co w tey mierze profto / q co łrzywo. 


Na tey twaͤrdey opoce rozbil fie Aryus / 


Marcyon / &ámofáten / Maͤnech / Neſtoꝛyus. 
Nwßyſcy / ktoꝛzykolwiel wnieśli co nowego⸗ 

Targaiac świeta zgode Robciola Paͤnſtiego. 
Oto teraz w Crybencie Biſkupi zasiedli / 

Aby lud roſtargmony ku zgodzie pꝛzywiedli. 

Tam fie fławcie wy wßyſẽy / ktoꝛzy powiadacte / 

Ze v Siebie náute gruntowmeyßa macie. 
Tám fie ſtawcie / iebli me voftertu pꝛagmecie 7, 

Ale rylko dla Panſkiey chwały ſpor wie dziecie. 
A wy tym czdfem badzcie / Polacy / cierpliwi⸗ 

Az fie iawnie pot'a$e / gdźle piwi / gdzie krzywi. 
Ogrodziwßy ſumnienie / oſtatka czekaycie⸗ 

A nazbyt tych wolnoser fiwych nie wyciagaycie. 
Bo tdm odley vofpuftá / wßetecznobẽ / ſwawola: 

A kedy fie to rodzi / eßez e ſna to rola. 
Nie możecie Przodkom ſtoym Ode 3abney pisyarány/ 

Że ſtan Ducbowity ieſt tat bogacie nadaͤny: 
Bo to świetym vmyſtem / y bácsme czynili⸗ 

A Szpitale dla was te fámycb zaͤlozyli. 
Aby Rzeczpofpolita te podpore mala / 

Stadby poſtugi godnym ludziom nagradzaͤld. 
Bo gdzie zaplaty nie má cnocie / dbo zlobci⸗ 

Tam fie trsebá ſpodziewac pꝛedkich odmiennośći. 

Na toć wáfy cnotliwy Przodkowie patrzali⸗ 

Riedy five móietnośći Robciolom dawali. 
Leos wy nie wynalazßy pierwey nic lepßego / 

Niechceeie qol trzymóć poꝛzadku dawnego. 


Aza 


Zgodd. tj M 
Aza tego nie waͤßyß Brdciaviywdios / 
f N was wiele / ztad napꝛzod / dobie mienie MA. 
Alescte ten chleb fobie teraz ohydzili⸗ ; 
A na ſkarby Roꝛonne raͤczey fie rzucili. 
Sabꝛalibcie ey wolność / tors 3 dawn miaͤla / 
A ona ( iako motwig ) ná koßu zoſtala. 
N vbeſpiecʒylibcie napꝛzod dzieci ſwooie⸗ 
Se móląc wieczność / dbo doz ywocie troie 
Moga fie poczeiwymi ſtuzbami nie báwic / . 
A Etoszy chetni byli gardl fiwoich nddflawie 
Ru poſtudze Roꝛonney / nie beda ſnads chćieli/ 
Bobcie ie do wßytkiego dawno vbiezeli. 
Prze wáf tedy poftepet / pꝛze te wdfie fpráwy / 
Iginely wpytkie patwie poczeiwe zabawy. 
A náftálo lakomſtwo / y ſwawola wielka / 
Wʒgaͤrda ſadow / zuchwalftwo / y wßetecznobẽ roßelka. 
Natoniec / Poſpolita tzecz nie ma obzony / $ 
Tak wiele niepꝛzyiaciol máiac 3 Edżdey ſtrony. 
Toby trzeba nápzárvić/ y pizymiegć w fing t[ube / 
Bygde potym Roꝛony nie pzzywicol w zgube 
Różdyniechay pꝛzeſtrzega fivego powołdnia / 
„Duchowni mech Panſkiego vcza Pezyłazdnia. 
A ludʒiom pꝛoſtym báta dobꝛy pꝛzyklad 3 stebie / 
Jakoby yten / y ow / byli (polem w niebie. 
Spwietcy / niccbay fie wendzy vrzad nie wdawata / 
Ale Rycerſkim ſpꝛaͤwom znowu przywyłdiy, 
Nie bylic Raͤznodzieie / aͤm Doktoꝛowie⸗ 
Co wPrusiech tego dáli Rrzyzal om po glowie, 
Na ſwym kaͤdy pꝛzeſtaway / á dla syftu ſwego 
Nie ßkodz / áni vmmeyßay dobꝛa Roꝛonnego. 
Moʒna Rzeczpoſpolita / y was vbogaci / 
A wdsie fie ta powinie / tám five lady ſtraci. ' 
$3 A napꝛʒod 


land Kochdnow/fkiego 

A napisob ſtaraycie ſie / o ſpoleczney d godzie: 

M teyći ſãmey nadzꝛeid / 3c fie pꝛzy ſwobodzie 
Swey dawney zoſtoicie / y dꝛoga naydziecie / 
ö Jako w pietwfy poꝛzadek wßyt ko pzzywiedziecie, 
Bótzieyći tedy indsiey tzeczy wiec zachodzą / 

A pꝛʒedbie madꝛzyludzie latwie wto vgodza. 
Ze pꝛʒzywiodg w ſtwa midre co fie wykroczylo⸗ 

Ale trzeba ze by tám vpoꝛu nie było. 
Ten z gold wykoꝛzencie / á wßytkie five fpedwy / 

Do pożyttu ſpolnego obꝛoccie napzówy: 
To cʒylicie / á nie bebsiem wpyfcy zalowalli / 

Mia ze radze / y wy żeśćie mie ſtuchali. 


Sig; gs 
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In hominum noftrorum moribus, non amplius habitant 
priíci animi, fed à nonnullis grauitas ſuperbiæ, iuſtitia 
ſtultitiæ, fortitudo inſaniæ, prudentia facilitatis nomi- 
neappellatur. Contra veró, quz apud illos prifcos o- 
diofa erant, hzc nunc extolluntur, & hominibus cor- 
ruptisadmiranda bona videntur. Et ignominia; fcur- 
rilitas, malignitas, & verfutia pro fapientia habentur; 
& qui omnibus in rebus funt impudentes,& qu innul- 
lo propofito funt conftantes,dociles ac tractabiles cen- 
fentur: que vitiaiam multas potentes ciuitates fundi- 
ditus euerterunt. Appius Claud. in fua Orat, apud Dio- 
nyf: Halicarna([eum,contra Lucium ÆEmilium, 


Ak idto mis widside / choć mam na lbie rogi / 
Ntwatz nie pꝛaͤwie cudna / y koſmaͤte nogi: 
Przedśiem vßedl 34 Bord wone dawne czaſy⸗ 
A to moy dom był zawidy / gosie nageſtße lay. 
Ales ecie ie tak dlugo tu w Polßeze kopaͤli / 
Zeßeie z nich vbogiego Sat yra wygnali. 
Gozie poystse/ wßedy rabig / ábo but do buty/ 
Abo ſobma nd Fnole/ abo dab na ut y. 
N muße ia podobno / pꝛze ludzi latkome ⸗/ 
, Opusciwfy iaſfinie / y cory hwiadone 
Szukac 


land Kochánow[kicgo 
Gzutóć fobie na ftótość inße go mie ßßkania⸗ 
Gożieby wludziech nie było vdtieqo ſtarania 
Ope biednie pieniądze: wół y drew po chwili 
Nie znayda / ze by ſobie izbo vpalili. 
Pozna to / niech mi wiere iako Eto chce Idie/ 
Nie maß dzis w Polßcze / iedno kupcy / á rataie. 
To nawietße miſterſtwo / kto do bꝛzegu z wolyy 
.. do Gdanſka wie dꝛoge 3 zytem / d z popioly. 
Na podolu go nie paͤtrz / bo miedzy Tatary 
S3abla roiecey popłaca / niz lesne towary. 
Boden wß yt ko fie mien: pomnie ia pꝛzed laͤty / 
e Sew Polßcze zaden niebył w pieniadze bogáty, 
Rmieca to reg ná on czas páttaáé roley byld/ 
A Szlaͤchta fis rycerftin tzemiefiem báwild, 
Nic to nie bylo bie bm lat walczyc nie pꝛzeſtaiac⸗ 
Mroz/ y e głodu pzzymierdiąc. 
Uto wßytko boqdctwo/ kto fleftawy dobil / 
Lepiey ſie tym / m3 zlot ym lancuchem ozdobił. 
Aieſli ku potoi Hedy myśl ſklomli / 
Nie inz fivoich zolmerſkich zabaw odſtapili: 
Ale iakoby intro znowu wóidodć mielil / 
S broie nigdy / a toniá puścić fie niechcieli. 
A nád to pꝛzedsie w polu zawzdy lud ſtuzebny / 
AAtoty toe oni micli za baͤrzo potrzebny. 
Bo to iãoby pold młodych ludzi byla / 
i Stąd meżow czyſtych potym wycbodzdo glé. 
Tymei Polfkd vrofłd/ á granice fivole 
Bobciagnela ßeroko miedzy morze dwoie. 
5 tad Pꝛawa / z tad YDoltoéct/ 3 tad Rzeczpoſpolitqh 
Macie / moi Polacy / na swide znakomita. 
Lec tego fhad niewiecie: Iz tato doſtaia / 
Tymze rowmie (pofobem Rroleſtw oſtradaig. 
Dalekobcie 


| 
Satyr. 65 A) 
Dale kobẽie fie od ſwych Pꝛzo dkow odſtrzelili⸗ |] 
— A prawieściena nice Polſke wywroalt- 
Stowdhśćie oycowſkie graͤnaty na pługi/ | 
Az dꝛugiego iu Dawno wtuchni rożen dlugie i) 
W prʒyll icach kwoczki siedza / dbo owies mierza⸗ | 
Riedy obꝛok wożnice ná noc koniom bierz. | 
Rotczy to nábiesny kon / a pocsetad $ woły/ 
Rtoże floio y w ſtaͤyni / y vo tyle ſtodoly. ju 
To iui Rotmitrʒ / co futa nácblopy vpluga / | 
A ego pzzednieyfia bzon toczona maczuga: 
Prawde mowie / czyli nie? vznaycie to fámi/ i 
Ale fie tám ozywa ieden miedzy wámi: 
Mieniac / goſpodaͤrſtwo Polſke zbogdćiło / 
A iako żywo zlota wiecey w niey nie bylo. 
prawdaͤ / ze slotd waͤßy Przodkowie nie mieli⸗ 
A malobych tar nie rzekl / ze go ani cheieli. 
Jednak za ſwoim meſtwem wielkie Panſtwa bꝛaͤli⸗ 
; N bogátym Xigsetom práiwá vfkdwidii. ` 
Mniemacte wy podobno / ze to wam báiano / 
Riedy wobiazd Ruowaͤ biedm mil powiadano? 
Abo i3 na Rośćielech złote byly daͤchy / 
A białym Alabaͤſtrem budowane gmachy? 
Nie ſadzeie tego mieyfed 3 poſady dzisieyßey / 
Bo to ledwie cień zoſtal ozdoby pꝛzednieyßey. 
Co waͤßych Przodkow sila / y meſtwo ſpꝛarrilo⸗ 
Ze fie to zacne midffo w niwecz obꝛocilo. 
O pruśiech wam nic niechce powiddde / bo ſami 
Na kazdy rok plyrociac do Gdanſta z traͤftami 
Widzicie geſte miá(tá / y ambi budowne / 
Drogi / mofły poꝛzadne / y bꝛzegi waͤrowne. 
Czego trudno doka zac bez wielkich pieniedzy⸗ 
Inde dobꝛze / ze tám W goſpodarze todzy. 
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e land Rochdnomſtiego. 
R gemu pisyBlo? Polacy Prufa sienne wzieli / 
A om fie bogacze chudym nie odieli. 
Vkazcieß voy pienieśni/ coacie tak znacznego 
Vczynilt: niechce me wfpominác dawnego 
M tiltu lat Tatarowie piec kroc was wybꝛaͤli / 
Bród ved fe vo niewola Turkom zaͤpꝛzedali. 
Deßpot / vorzeczy Deßpotow onych dawnych plemie⸗ 
Na wd fie wieczną hanbe / Owa kroc pꝛzeßedl ziemie. 
Moſtkiewſki wʒial Polocko / y fiy wywodzi⸗ 
Ze pꝛawem pꝛzyrodzon ym Haͤlicz nan pꝛzychodzi. 
A / by chaal pórrzyć Drawa / tezymałbych 1a 3 wami⸗ 
; Bo fie on malo bawil Ronſtitucyami. 
Co daley! Szwe dowie was pꝛzez moꝛze ślegźlą / 
A Inflanty roam pzówie 3 garbci wydzieraig. 
Nakoniec / by nie Wiſta / to v was Brunßwicy / 
A tego pꝛʒ yplacili pzźedsie Pomorcz ey. 
Toc owoc waßych bogactw / ytobeie wyqralt/ 
Ześćie pꝛʒy plugu raczey / ni bli zoſtali. 
Alec to ießeze wßytko poczatki: pochwili 
Bedzie tego podobno wiecey / Brdcia nili. 
— 50y3 was maßkaͤre zde ya / a ludzie poznóda / : 
Ze Polacy Przodkow fwych baͤrzo odſtawaig. 
Nie ſpußczaycie ſie na to / że Turcy prosnuia / 
Wiedzac oni pꝛʒzyczyne komu w tym folguia. 
A kiedykolwiek moꝛze nazbyt cicho ſtoi⸗ 
Dofpolicte wiec potym bᷣila złego biot, 
Tego tam niewiem / tái pꝛzyazu 3 T liemey macie / 
Abo iáto daͤleko [obie 0516 vfacie. N 
To tylko snam / ze nd was pilne obo mata / 
N co rok / to fie pod was blizey podſadzaͤig. 
Ropaycie voy tarcz pꝛzedbie / y buduycie ſtawy⸗/ 
Wie pcie 3 boꝛow do Wiſtyburtnice y lawy. 
; Palcie 
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Satyra 67 
palcie lófy na popiol / tobéie na wa nezoſy / ; 
; Polat od Pold rzeczon / poſpolite glofy. 
Rad vystse/ Foy was popes / kedy fie ſkryiecte: 
Bo ile po was bacze / bić fie nie bedziecie. 
Nie matac ani fonia / dni dobꝛey sbzcte. 
Pogotowiu cwiczenia / bes czego zle boie. 
paͤtrzeiez czegobcie dla tych bogactw odſtapili / 
Ześćie pꝛarvie Rycerſka náute ſtracili. 
Na ktoꝛey nie tylko te ziemſkie os ia dlodci / 
; Ale gaͤrdla należa / y waße wolnoset. 
Niechay dꝛudzy tóto chcą Pꝛawo royumiteta / 
Niechay pific / y movoic roſtropnie vmieig. 
34 fraßke ren vos rozum ftánte nã vlicy/ 
Jesli nie bedzie pewny zolnierz ná graͤnicy. 
4 ieśli złotem qrośm ſabiadom być cheecte / 
Tym ie rychley v śiebie teficze mieć bedziecie. 
Alec ia y tych bogactw nieznam miedzy waͤmi⸗ 
A radoym żebyśći: fie rugowaͤli fame, 
Wieceyci was daͤleko / co five wér macte / 
N Gycowfkie Bredence v Sydow chowacie. 
Bá nsożić to / kiedy iu nie doſtawa komu / 
A tym wietfa/ ady laza wynobie fie 3 domu. 
Co widy w tym teft / dla Bord / iz bedac tat inn 
SGoſpodarzmi / zdacie fie pꝛzedbie vbogimi: 
Ibytek / ſabiedzi / Ibytek: Prozy ido moine 
~~ YoBytto poise / bys mu tkal niewiem lakoſpoꝛze. 
Malo mu na ieden vas wßytkie rocne ſnopy⸗ 
Zije on / kiedy zabiedzie / grunt zaraz v3 chłopy. 
Naoſtatek y Paͤnd: taki to gość w domu / 
| Aby miał zginąć / niechce wfiapić mkomu. 
Da co piecosícótat potraw / da on tyle troie / 
Ty go vpoiß / a on y R twoie, 
a 
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land Kocbdnom[kiego 
Ty ve Rybin / on w Sobolu / ty ná czapce zloto / 

On ma y na trzeroiku / chocia czaͤſem bloto. 
V niego obeteucby ßerße niż v kogo / 

Od kaͤbata fo złotych / ießcze to nie drogo. 
A kiedy fie wyſtrychnie w Vſarſkim vbierze / 

Po kolnierzu go poznaj; / bo blam futra bierze. 
Wiec iat mu nie rzeczeß Miloõciwy Danie / 

To ius pewna pꝛzymowka / ze glupi diemianie. 
By teş nawiecey pꝛzegral / nic go to nie ſmuci / 

Jeßcze nad to chlopietom oſtatek rozrzuci. 
Pochlebce / to iego Dwor: a Rada zwodnicy⸗ 

Oożwierhych mu nie erzeba / ſtrzega dꝛzwi dluzmcy. 
Naͤ tego wy robicie / ten was wdawa w dlugi / 

Ten was 3 Wioſek wysuwa / y obꝛaca w fiumi. 
Inacznieyße Przodkow waßych / y bátso zuaͤcznieyße 

VDboſtwo w Polßcze / niz te bogactwa dzibieyße. 

Kto 0316 Zamek zaͤlozy? Eco Rlaßtor zbuduie!? 

Ato Pánu Miaſto pubci / y ſumme daͤruie? 
Jako tego 34 Oycow waͤßych bylo bil i / 

Rtoꝛym Rzecʒpoſpolita milßa niz (iva byld. 
Wiere 0316 rychley wezma m3 04036 Rroloꝛri / 

Pogotowiu podobno Röiedzu Plebanowi. 
A boday dꝛugi ius miał ytielichy (pelná / 

Nie rzkac by mu flá 3 owiec poſtaͤremu welnó. 


Oto znóć Papieznika / po czymże: po mowie / 


Mmemalem by po rogaͤch / co to mam nd głowie, 
Braͤcie / niechce fie 3 tobo w rzecz wddwać o Wierze ⸗ 

Bo ia (am ná fie wyznam / zem pꝛoſtak w tey mierze. 
Lecz iebli ty indczey o fobie vosumicf / | 

Jedz bo Trydentu / á tam vkazeß co vmieß. 


Dobꝛym Choze heianinem / nie tego ia sowie / 


Co v mie bifputowóć / y ma gladly nowe, 


Ale 


Ale Eto żywie wedlug woley Pánd ſwego / 
Tego ia barziey chwale / nijli wymownego. 
Powiedz mi / w ktory ſpoſob kordd pomykaͤli 
Starzy Polacy / kiedy flow Paͤnſkich fluchdliz 
Wierzyß ty / ze fle w ten czas miał ten wolą gadaͤc? 
Rogaty to Syllogiſm á trudno go zbadac. 
Tak on mys lil: nieumiem wywodow ferotich/ 
Zebych mogł Paͤnſkich dośiąc tóiemnic glebokich: 
Alle com raz obiecał na krzeie Pánu ſwemu 
Nie fłużyć/ poti we mnie dußã / iedno iemu / 
Stoie przytym ſtateeʒnie: y snam iego flowd: 
Tych nie odſtapie / by mi tuß miálá (pase glowa. 
Morse mu / ze šle wierzy: vyzryß czym cie porta: 
Státimi bych ia wolał pꝛzeſtawac: to krotka. 
Nie vcʒz ylem (ie vo f ip(Eu/ dni w Pꝛaͤdze wiaͤry / 
X niewiem idto tata w Genewie v $dry: 
Wpßytko mam 3 Puſtelmkow co miegtdia snámi/ 
Miedzy laſy / y miedzy puſtemi gordmi. 
Ci mi naprʒod prawego Bond vkazaͤli / 
9 wiaͤre doſtateczna do ſerca podali. 
Ale nis ktemu przyßlo / śilna była trwoga⸗ 
Bom tá£ tezymał żem ia też poßedl cob na Bog. 
Bachus byl na mie laſkaw / y zadney biesiddy 
Nigdy nie miał bezemnie moge rzec y rády. 
Riedy moſt Aryadne / iam tuż pꝛzed nim bie dsiat 
Com też ſobie pomyślał/ Bache / byś był wiedział. 
Sa czafem pogineli ei 2303Foreie mali / 
Livny fie też po geſtych lebiech roſtrzelali. 
Nakoniec iam fie okrʒzeil / y ßedlem vote Eráie/ 
Gdziem ia zaͤſtal / moge rzec / bwiete obycz ie. 
Nie było tey cheiwobẽi tora Dzis paͤnuie 
Tak / 1$ male / y wielkie fcónáto fraͤſuie. 
33 
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A iako 


lauá Kochdnom[kiege 
A abo fie 0516 [ubsie za pozytek ieli / 
Cat na on czas wßyſey ſie do ſtawy eiſneli: 


Btorey nie drogim trunkiem / am polmiſkami⸗ 


Ale znacznemi cherelt zyſtac poſtugami. 
Miec i lakomſtwaͤ nie nioſt on wick ſtarodawny⸗ 

Nie byl zaden Droturát miedzy mimi ſtawny: 
Bo me Gtátutem/ álecnoto fie rzadzili / EN 

Strzegac iakoby zawz dy vo (polriey zgodzie Żyli, 

Tera; / iako w piemadzaͤch ludzie findt poczult / 

Cnotã y prʒyſtoienſtwo / do kata ſie tuli. 
2 ich plac / meroſtydluwa potwatz zaſtapila / 

Nã co trzeba Stdtutow ; y rzeczmikow bild. 
A onych ꝛakobyſmy tu przepomnieć mieli / 

Ftorzy ant bie c za ffol 3 podeyrzanym cheieli:? 
Obrus przed nim tzeżdli : tálers nosmi Holt: 

Jefu nie chcial vſtapic / muśiał poniewoli. 
DZIŚ niech idwnie Beo 3bua : niech zdradza / nech kradme: 

Forytarza doſtanie / idto czego ſnadnie. 
Statecz nieyße za prawde Niewiaſſy w tey mierze / 

Bo to dziewta od Matki za Teſtament bierze / 
He cnotliwa me Śtedźie nigdy przy wßeteczney: 

Za co fimo / Bog śwuddet / godne flawy wieczney. 
Ale wy/coż dzit w fobie Oycowſkie go macie : | 

Okrom tego 3e cáfem. o tes fie gniewacie. 
Onyméi to prayſtalo / ij práwbe matotśli / 

R wiem pewnie / ze Synow tegoż naugzdli, 
A ieſli niowić / tedy y flucbácicy tt3ebá/ 

Bo Prawda / wfyfcy wiecie / mfFab feno 3 Nieba⸗ 


„Polec yto trefna / 3evoy ſtarych odſtapiwßy 


Obyczalow / a nowfie fobie vlubuoßy⸗ 
Chcecie przedśje zachowac ſtarodawne [dy / 
Aby Reol wßytkie waße vznawal nierzady. 1 
Sites ne 
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| Satyr. ae 
Inobne to bylo brzemie za ludzi / £o dgode 
N Pokoy milowali / a rowing ßkode 
Dali na Przytacield / albo na Sabiada / 
ge moalá nie o wßytkim wiedzieć zwierzehna Rada. 
Ale kiedy fie ludzi ſkrzetnych naͤmnoz ylo / S 
Rtorym potwarz y prawo vſtawiczne miło: 
Riedy o namnieyßa recs kaͤddy na Seym rußy / 
A ty za nim vbogi Ziemiaͤninie klußy. 
Kto tat żeldzney glowy / álbo tát cierpliwy / 
Zeby mogł wßytkich flucbác / y vznac fto krzywy! 
Albo redy prz ywroccie (Ive obycsdie/ 
A inż tenże poſtepek prawny niech zoſtaie. 
Albo ieſli wam baͤrziey k myśli wiet dzibie yßy / 
Vcʒyncieʒ iuż y Statut cʒaſom przyſtoyme yßy. 
Sila to nd &átyrá; prawa pociaſowaͤc: 
Wßat po mnie wolno bedzie kazdemu wotowde, 
Ja mowis co rozumiem : co ma co lepßego / 
Niechay powidda / bede rad ſtuchal kardego. 
Ale proße / niechay ia pierwey fie odprawie / 
A odpuśćcie/iefli was co ndd zwyczay bdwie, 
Aczei ſtyße że ywy / gdy mowić poczniecie / 
Roncd w fych ordcydch nóleść nie możećie, 
A podobieriſtwo: bo co tydzień prerwey ſprawil / 
To dzis Seym 34 pul rotá bobay fie odprawil. 
X tymeście podobno Polocko ſtracili / 
Bo kiedy ſie bylo bié / tobcie wy raͤdzili. 
Ale ia co vo kim gaͤnie / tego fie fam chronie⸗ 
Dowieosiamfy wam wßytko / potym fie vklonie. 
Tego baczyć nie moge / dla ktorey przyczyny / 
Wolicie do Wloch / dlbo do Niemiec (tác Syny / 
Widiac five Sʒkoly domá / gazie przedtym iezdzaͤli 
Cudzoziemcy / ktorzy fie naulg pardli, 
306036 
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and Kocbanom/(kiego Satyr. > Pod 
Idadza fie wam podobno pꝛoſtacy fifttisowte/ 1% 0 
Za beda z mch pochwili Gregor yan kowie © © 50.7 
„Jeśli im y te troche wez miecie / co maiga / DR, 
. Od dzieśleć grzywien iednaͤk bofyć wymyślótą, 


Ale mech ma zapłóte godność miedzy wami / 


Rege wam / 3e zrownacie z ich tám Sorbonann. 
Naͤloniec / ważćie domá tali koßt na dzieci⸗ 
Dystzycie/ ze fie do was wßytka Padew zleci, 
Ale dla obyczdiow podobno ie Slecte/ 
Wierzcie mi / ze przy dobrych y złe tám naydsiecie, 
A niewiem ktore lepiey findtuig mlodemu / 
Bozumieycie po fobie co wam / to y iemu. 
Ja głupi tak rozumiem ypꝛzytym zoſtane / 
dc Polſke nic inßego o tata odmiaͤne 
Nie prʒyprawiko iedno poſtronne ćwiczenie: = 
O czymbych mowił / by mi nie flo o wożmiecżenie, 


Ge. &c. &c. 
Dofyé Madremu. 


- n —— — = z 
— * 5 
A ` 
i 
4 . 


— z ~ 


S 


——— . rnm my e pl pere 


